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azeni cestujici, mili hosté,

vitejte na palubé s nasi gastronomickou

sluzbou. Véfim, Ze si najdete cas
k pfeéteni podzimniho ¢&isla ¢asopisu Meridian.
Na titulni strané pfinds$ime opét zndmou c¢eskou
osobnost, tentokrat ze svéta golfu.

Klara Spilkova je nasi nejlepsi golfistkou, kterd
vstoupila mezi profesiondly jiZ v 16 letech a jeji
piibéh je inspiraci pro mnohé talenty. Je také
dlkazem, Ze se vékova hranice vrcholovych
sportovct stdle snizuje. Kldru kromé jejich
sportovnich uspéchii tési i reprezentace Ceské
republiky na Olympijskych hrdch, za coz ji
patii velky dik. VaZime si, Ze v tomto mladém
olympijském turnaji budeme mit svého zastupce.

Jak jsme slibili v minulém ¢isle, pfindsime
rozhovor s umélcem Chemisem, ktery je svétovou
extra tfidou v oblasti graffiti. Jeho Ukrajinska
holcicka, s kterou bleskové vstoupil do podvédomi
vSech, ktefi odsuzuji vdlku na Ukrajiné, je
bohuzel stdle aktudlni. Nezbyva neZ doufat a stale
pomdhat k pfekondni zla na vychodé Evropy.

Na$ casopis vds svymi ¢lanky dale pfenese
do slovenskych Tater, i do KroméfiZe.

I ostatni ¢lanky vam pfinesou hodné
zajimavého ¢teni, a tak vam jisté bude cesta
ubihat ve spojeni s jidlem a pitim od nds
mnohem rychleji.

Nebot s ndmi cesta chutna! O
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EDITORIAL

A

ear readers, dear guests,
D welcome onboard the train with our catering
services! I believe you will find time to read
the autumn issue of Meridian magazine. The front
page features a well-known Czech personality again
— this time someone from the world of golf.

Kldra Spilkova is our best golfer, who joined the
ranks of professionals at the age of 16, and her story
has been an inspiration for many talents. Her sports
career is also a proof that the age limit of top athletes
is constantly decreasing. In addition to her sporting
achievements, Klara is pleased to represent the
Czech Republic at the Olympic Games, for which she
deserves our gratitude. We are honoured to have our
representative in this Olympic tournament.

As we promised in the last issue, we bring you an
interview with Chemis, who is a world extra class

graffiti artist. His graffiti The Ukrainian Girl, with which
he instantly entered the subconscious of all those who

condemn the war in Ukraine, is unfortunately still
relevant. We have no choice but to hope and continue
to help overcome the evil in the east of Europe.

With its articles, our magazine will further transport
you to the Tatra Mountains in Slovakia, to the town of
Kroméfiz.

The other articles will bring you a lot of interesting
reading too, so your journey will certainly go by much
faster in combination with the food and drinks served
by our staff.

It is because the journey tastes great with us! O

v

Vas / Best regards,
BOHUMIR BARTA

Generalni reditel JLV, a. s.
General Manager of JLV

® S NAMI THE WAY
CESTA | IS TASTIER
CHUTNA WITH US
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ROZHOVOR

CHUT NA SOBE
PRACOVAT JSEM
NEZTRATILA!

text: Antonin Ebr, foto: Archiv Carollinum,
Ondrej Pycha, Michaela Valdskova,
klaraspilkova.cz

Dlouho byla povazovana za statistickou chybu ¢eského zenského golfu! Proc?
Velmi dlouho byla jedina, kdo se diky talentu a pili prosadil v evropském a cas-
teéné i ve svétovém méFitku. KLARA SPILKOVA je ve svijch sedmadvaceti letech
stale nejlepsi tuzemskou golfistkou, ale na paty ji stale razantnéji Slapou mladé
Cesky. Jak je na tlak pFipravena? Jak se ji Zije a hraje ve Spojenych statech? Jak
resi socialni sité? Jak ma rada cestovani vlakem? Ma z vlaku zajimavou historku?

To vSe i dalsi zajimavosti prozradila v exkluzivnim rozhovoru pro nas casopis.

V jaké fazi kariéry se podle vas nyni nachazite?
,Osobné mam pocit, Ze je stdle na ¢em pracovat

a v Cem se zlepSovat. I pfesto, Ze hraji golf profesi-
onalné jiz 12 let, rdda bych (ho) jesté par let hrala,
a tak jsem rada, Ze citim, Ze je stdle prostor pro
zlepSeni.”

Mate po téch dvanacti letech na tour stile
dostatek motivace?

,Myslim si, Ze to s tim hodné souvisi. Pfed ¢tyfmi
lety mi pomohla i zména prostiedi, kdy jsem z LET
prestoupila na LPGA. S nejlepsi tour na svété pfisla

i vétsi motivace, chut na sobé jesté vic makat a po-
souvat se.”

Lisi se vaSe hra od té pfed Sesti lety, kdy jste
vyhrala turnaj na LET?

,Rekla bych, Ze se md hra uréité trochu lisi. Rozhod-
né jsem dnes zase o trochu lepsi hrdcka nez tehdy,

i kdyz jsem tenkrat vyhrdla turnaj. Byl to velky
uspéch a podala jsem skvély vykon. Pfesto citim,

Ze jde hodné i o urcitou herni konzistenci a byt
schopna zahrat dobré vysledky i na téch nejvétsich
turnajich, coz bych tekla, Ze se mi dnes dafi vic, nez
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se mi to dafilo pfed Sesti lety, pfestoZe tehdy ma
hra byla skvéld. Za téch dvandct let jsem poznala, Ze
zadny rok neni herné stejny, zZddny meésic ani turnaj
nejsou stejné... Vzdycky se to lisi a je tfeba se tomu
umét ptizptsobit.”

vs v

Je pro vas dulezité byt nejlepsi éeskou golfistkou?
léta na sobé pracuji, abych byla nejlepsi, hrala svij
nejlepsi golf a méla vysledky. A cenim si toho, Ze
tolik let patfim ke Spiéce ¢eského golfu, protoZe to
zaroven bylo a je to, co si pfeji, a v nékterych vécech
mi to hodné pomohlo a dalo. Vedlo to tam, kde jsem
byla, ale i tam, kde jsem dnes.”

Citite na sobé stdle siln&jsi tlak mladych Cesek?
,Nemyslim, Ze citim Uplné tlak. Naopak je to super
a mam radost, Ze je tolik ¢eskych hracek, které letos
hraji na LET a i na dalS$ich tour. Citim, Ze pro nds
vSechny je to takovd zdravd motivace do dal$ich
turnajd a let.”

Koho vidite jako svou nejpravdépodobnéjsi
nasledovnici?

,UZ dnes jich je spousta. Hracky jako Jana Meli-
chovd, Sara Kouskova, Tereza Melecka a Kristyna

Uspéch? Mit svdj cil a jit za nim. Tvrdé pracovat
a vytrvat...

Success? Set your goal and go for it. Work hard
and persevere...

dip’ Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach
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KDO JE KLARA SPILKOVA
Narozena: 15.12.1994

Bydlisté: Praha a Greenville (USA)

Klub: Golf Club Erpet Praha

Vzdélani: Gymnazium Oty Pavla v Radotiné
Handicap pfi prestupu k profesiondlim: +4
Clenka PAAC: od 1.1.2010

Vybaveni: hole Titleist, mice Titleist PRO V1

Zaliby: lyzovani, zimni i letni brusleni,
¢teni, hudba

Napoleaovd maji velky potencidl. Ale je tu i mnoho
dalsich skvélych hracek a je jen na nich, zda se pfi-
daji a najdou svoji motivaci hrat §pickovy golf.”
Jsou pro vas turnaje v Cesku diilezitéjsi

a svazujici?

,lurnaje doma jsou vzdy jiné nez vSechny ostatni.
tu své sponzory, fanousky a rodinu, pfed nimi mé
jesté vice motivuje podat co nejlepsi vykon. Nefekla
bych, Ze jsou turnaje doma Uplné svazujici, to zdlezi
na nastaveni, ale urcité je z nich citit vétsi tlak na
vysledek neZ na turnajich ostatnich.”

Naudila jste se v Americe v golfu néemu novému?
,V Americe jsem se toho naudila spoustu, a nejen
o golfu, ale také sama o sobé, jaké mam tfeba limity



ROZHOVOR

a co sama dokdzu, za ¢im si jdu. Kvalita golfu je

v USA neporovnatelné vyssi, takze i tomu jsem se
musela hodné pfizptsobit a hledat cesty, jak byt
lepsi v tom svém sportu.”

Mate stale néjaky vzor? Obdivujete nékterou

z kolegyn?

,To je dobra otdzka. Urcité néjaky vzor mam, ale
vétSinou jde spis§ o hrdcky, které mi jsou podobné
ve smyslu fyzické a herni zdatnosti, jako tfeba

v délce ran. Je jednoduché obdivovat nékoho,

kdo je dvakrat vétsi a deldi nez vy, ale kdyzZ tu
dispozici nemadte, Uplné vam to nepomuze. Proto
spi$ obdivuji ty hrdcky, které jsou tfeba stejné
hubené jako ja, ale zdroven maji silu, pozorovat je
tfeba, jak pracuji, trénuji, v jakych téch aspektech
hry jsou zdatnéjsi... Kdyz mate vedle sebe soupeiku,
ktera je o ,dvacet metrti delsi’ nez vy, ta hra potom
vypada uplné jinak. Potfebujete potom mit jiné
dovednosti hry a byt zdatnéjsi. TakZe urcité je dobré
ucit se i od druhych a zvlast na nejlepsich tour
svéta.”

Jak se ztiZilo pfihlasovani na turnaje LPGA s horsi
kategorii herni karty?

,Docela hodné. S kategorii karty, kterou mam, se na-
konec dostanu tak na dva az tfi turnaje. Na zacéatku
roku jsem doufala, Ze téch turnaji bude vic.”

Jak ¢asto a rada jezdite vlakem?

,Jako mala jsem jezdila hodné a byla to docela sran-
da. Stfedni Skolu jsem totiZ méla v Radotiné, takze
jsem vZdy na Smichové naskocila na vlak a jela par
zastdvek do Skoly. Méla jsem to moc rdda, protoZe si

REKORD DiKY VEKU

Klara Spilkova jako nejmladsi hracka

v historii Ladies European Tour naskocila mezi
profesionaly v pouhych 16 letech. M& za sebou
Ucast na olympijskych hrach v Riu v roce 2016
a v Tokiu v roce 2020. Své prvni vitézstvi na
turnaji Ladies European Tour ziskala v roce 2017
na Lalla Meryem cupu v Maroku. Od roku 2018
je Clenkou nejvyssi svétové zenské tour Ladies
Professional Golf Association.

tam clovék hezky odpocinul. Mtzete si ¢ist, divat se
z okna anebo mit ¢as jen sama na sebe.”

Mate z vlaku néjakou zajimavou historku?

»Na to, Ze jsem vlakem jezdila docela dost ¢asto, tak
se pfiznam, Ze néjakou Uplné zajimavou historku ne-
mdm. Jen si pamatuju jednu, kdyZ mi brdcha nama-
loval takovy obrovsky obraz, a pravé jsme ho pfeva-
Zeli vlakem, kdyZ se ndm tam skoro neveSel... To byla
sranda! Ale nakonec jsme to zvladli — my i obraz.”

Zazila jste v soucasné dobé problém v cestovani?
,Léto a zacatek podzimu travim v Americe a mu-
sim fict, Ze se ndm tu cestuje dobfe. Dorazila nam
vSechna zavazadla a mezi turnaji jezdime autem,
coz je vzdy mnohem pfijemnéjsi nez prelétani. Kdyz
jsem ale pfiletéla na turnaj LET v Berouné, nedora-
zily mi golfové hole. To je vidy nepiijemna kompli-
kace, kdy doufate, Ze vdm hole dorazi neposkozené
a hlavné co nejdtive.”

03/2022 | www.jlv.cz



Jak vam vyhovoval Zivot v Sarasoté na Floridé?
,Sarasota mi za ty Ctyti roky velmi ptirostla k srdci
a uZ tam navzdy zustane. Okolnosti mé ale bohuzel
pfimély se pfestéhovat, a tak jsem se pfesunula.
Nyni mam svou zdkladnu v Greenvillu v Jizni Ka-
roliné a je to tam zase Uplné jiné a moc krasné.
Tésim se, Ze zase objevim novy kus svéta a po-
zndm dalsi fajn lidi.

Jak casto se vidite se sestrami Kordovymi
nebo tieba Sandrou Gal, ktera ma také
ceské kofeny?

,Letos jsem se se sestrami Kordovymi vidéla
malo, protoZe jsem nehrdla vic na LPGA
turnajich, ale se Sandrou se viddme anebo
si aspon volame hodné casto, protoze patii
mezi mé nejlepsi kamaradky.”

Jak je pro vas dulezZity start na olympijskych
hrach?

,Hodné, protoZe to jsou prosté olympijské hry.

Pro sportovce i pro divdky je to sportovni svatek

a libi se mi, jak tyto hry vSechny lidi semknou. Je
tam citit ta narodni hrdost. Zaroven vnimdm, jak
golfu, ale i ndm hra¢lm, pomohl ndvrat na olympij-
ské hry. Vice ptitahl pozornost a ziskal si i fanousky
z fad negolfisti. Mam tu Cest, Ze jsem startovala jiz
dvakrat na hrach, a byla pro mne obrovska pocta
reprezentovat svou zemi a zaroven délat svij sport,
ktery miluji.”

Jak jsou pro vas zajimavé a inspirujici

socidlni sité?

,Pro mne osobné jsou oboji. Mdm rada fotogra-

fie i rzné inspirativni pfibéhy, takze sama sleduji
zajimavé lidi a nechavam se inspirovat na své cesté.
Zaroven mé bavi i tvofit a svym piibéhem inspirovat
tfeba zase dalsi lidi.”

Existuje néco, co byste na socialni siti nikdy
nezvefejnila?

,»Ano, urcité by se naslo pdr véci, ale zdlezi na tom,
jak to ma kazdy nastavené, v jakém duchu si svijj
ucet vede a co vSechno chce prezentovat. V tomhle
jsou socidlni sité skvélé, ale na druhé strané i ne-
bezpecné, takze je tfeba mit v tom jasno a byt si
védom, co chci fict a co ne, aby vam to zpétné
neublizilo. Z mého hlediska je urcité dalezité vystu-
povat v té své pravdé, jaci opravdu jste, ale ne vzdy
to musi byt uplné vSechno.”

Jak vypadaji vase meditace, které jste na sebe
nedavno prozradila?

»,Na meditaci je krasné, Ze mtze byt velmi rizno-
roda. MiiZete meditovat v tichu, vsedé, pfi tanci,
hudbé, klidné i pti prochazce ptirodou. Ja jsem se
za dobu, co se meditacim vénuji, naudila spoustu
technik a vétSinou si vybirdm podle pocitu, co mi

G[_i‘ Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach
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zrovna sedi ¢i
pomdha anebo na
co mam chut.

Pfitel Sean vam obcas nosi hole. Uz jste se
pohadali?

»,Ne. Sean mi hole nosi tento rok docela ¢asto a jsem
rada, jak to mezi ndmi hezky funguje. Mdme takovy
vzdjemny respekt k sobé nejen na htisti, ale i v Zi-
voté. Je to vSe o komunikaci a je fajn fesit ty véci,
kdyz se déji. Je to pro mé také skola, co potfebuji
anebo co by mi pomohlo, ale Sean je hodné vnima-
vy a empaticky. Zaroven md zkusenosti z doby, kdy
jeho bratr hrdl na muzské PGA Tour a on mu délal
caddieho. Znd skvéle moji hru, protoZe spolu hodné
hrajeme, a dokdze mne jak motivovat, tak i uklidnit.
Jsme skvély ,tym‘*

Jak je pro vas dulezité matefstvi?

»Tak matka jesté nejsem (smich), takze to mtzu za-
tim tézko posoudit, ale urcité bych jednou byla rada
matkou a méla détatko.”

Mate jesté nesplnény golfovy i negolfovy sen?
»Ano, i po téch letech by se tam golfovy i negolfo-
vy sen jesté naSel. Ty golfové si nechdm pro sebe.
U téch negolfovych... Osobné moc rdda cestuju,
takZe mam je$té plno sni a mist, kam bych se rada
podivala. Moc rdda poznavam nova mista, kultu-
ru a lidi. To mi déla radost daleko vétsi nez cokoli
materidlniho” O
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INTERVIEW

She was considered a statistical error

of Czech women'’s golf for a long time!
Why? For a very long time, she was the
only lady who, thanks to her talent and
hard work, broke through and esta-
blished herself on a European scale and
partly on a global one. At the age of
twenty-seven, KLARA SPILKOVA is still
the best golfer in the Czech Repubilic,
but young Czech women are increasin-
gly hot on her heels. Is she prepared for
the pressure? How does she feel about
living and playing in the United States?
How does she deal with social networks?
Does she like travelling by train? Does
she have any interesting stories from
train journeys? She reveals all these
and some other interesting facts in an
exclusive interview for our magazine.

| HAVEN'T
LOST THE DESIRE

LOAVY[0]1{ ¢ ON

JMYSELF!

text: Antonin Ebr, photo: Archiv Carollinum,
Ondrej Pycha, Michaela Valaskova, klaraspilkova.cz

.

WHO IS KLARA SPILKOVA
Born: 15 December 1994

Residence: Prague (Czech Republic) and
Greenville (USA)

Club: Golf Club Erpet Prague

Education: Ota Pavel High School in Radotin
Handicap when moving to professionals: +4
Member of PAAC: since 1 January 2010

Equipment: Titleist golf clubs,
Titleist PRO V1 balls

Hobbies: skiing, winter and summer
skating, reading, music and walking in the
countryside.

What career stage do you think you are at now?
“Personally, I feel that there is still something to
work on and something to improve. Even though
I've been playing golf professionally for twelve years
now, I'd like to play for a few more years, so I'm glad
that I feel there’s still room for improvement.”

After those twelve years, do you still have enough
motivation for the tour?

“I think that has a lot to do with it. A change of

the environment helped me four years ago, when

I moved from the Ladies European Tour (LET) to the
Ladies Professional Golf Association (LPGA). The
best tour in the world gave me greater motivation,
the desire to work even harder and move forward.”
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Is the way you play now different from the one
you played six years ago when you won the LET
tournament?

“I would say that the way I play now is definitely

a little different. I am surely a bit better player today
than I was then, even though I won the tournament
back then. It was a great success and I gave a great
performance. Nevertheless, I feel that, to a large
extent, it is also about a certain game consistency
and being able to show good results even in the
biggest tournaments. Which I would say I'm doing
better today than I was six years ago, even though
the way I played was great back then. In those
twelve years, I have learned that no year is the same
in terms of playing, no month or tournament is the
same... It’s always different and you have to be able
to adapt to it.”

Is it important to you to be the best Czech
female golfer?

“I wouldn't say it is the most important thing but,
of course, for all those years I've been working on

myself to be the best, play my best golf and get
results. And I value the fact that for so many years

I have belonged to the top of Czech golf, because at
the same time it has been what I wish for, helped
me in some things and given me a lot. Not only had
it led me to where I was, but it has also brought me
to where I am today.”

G[_p' The largest Czech provider of services for passengers

INTERVIEW

Do you feel more and more pressure from young
Czech female golfers?

“I don’t think I fully feel the pressure. On the
contrary, it’s great and I'm happy that there are so
many Czech golfers who are playing at LET and
other tours this year. I feel that for all of us it is such
a healthy motivation for the coming tournaments
and years.”

Who do you see as your most probable successor?
“There are already a lot of them today. Players like
Jana Melichovd, Sara Kouskova, Tereza Melecka and
Kristyna Napoleaovd have great potential. But there
are also many other great players and it’s up to them
to join and find their motivation to play top golf.”

Are tournaments in the Czech Republic more
important and binding for you?

“Tournaments at home are always different from

all the others. Yes, they are more important to me

to a certain extent. There are my sponsors, fans and
family here, which motivates me even more to show
them my best performance. I wouldn’t say that the
tournaments at home are completely binding. It
depends on the settings, but I definitely feel more
pressure for the result than at other tournaments.”
Did you learn anything new about golf in America?
“Ilearned a lot in America, and not only about golf,
but also about myself, what my limits are, what

I can do and what I'm going for. The quality of golf
in the USA is incomparably higher, so I had to adapt
a lot to that as well and look for ways to be better at
my sport.”

Béhem turnaje v Berouné
During the tournament in Beroun.
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a competitor who is “twenty meters longer” than
you, then the game looks completely different. You
then need to have different playing skills and be
fitter. So it’s definitely good to learn from others,
especially on the best tours in the world.”

How much harder has it become to enter LPGA
tournaments with a lower playing card category?
“Quite a lot harder. With the card category that

I have, I will eventually get to two or three
tournaments. At the beginning of the year, I hoped
that there would get to more tournaments.”

How often do you travel by train? Do you like it?
“As a child I travelled by train a lot and it was quite
fun. I went to secondary school in Radotin, so

I always jumped on the train at Smichov railway
station and went a few stops to school. I liked it
very much because it was very relaxing there. You
can read, look out of the window or have time just
for yourself”

Do you have any interesting stories

from the train?

Vlastni elegantni &vih. “Despite the fact that I used to travel by train quite

Her elegant swing. often, I must admit that I don’t have any special
stories. I just remember one time when my brother

Is there still anyone you take an example from? Do painted me such a huge picture, which we were

you admire any of your colleagues? transporting on the train, it hardly fit in the carriage.
“That is a good question. I definitely have a certain That was funny! But in the end we managed it,
example, but mostly it’s rather about players who I mean — we and the painting.”
are similar to me in terms of physical and playing
prowess, such as the length of shots. It's easy to Have you recently experienced any problems
admire someone who is twice bigger and “longer” while travelling?
than you, but if you don’t have that disposition, it “I spend the summer and the beginning of autumn
won't help you much. That’s why I rather admire in America, and I must say that we feel good travel-
those players who may be as thin as me, but at the ling here. All our luggage has arrived and we drive
same time they have strength; I watch how they between tournaments, which is always much more
work and train, in which aspects of the game they pleasant than flying over. But when I flew to the LET
are more proficient... When by your side there is tournament in Beroun, my golf clubs did not arrive.
This is always an unpleasant complication when you
S nosi¢em holi a pFitelem Seanem hope that the golf clubs will arrive undamaged and,

With her boy-friend Sean, who carries golf clubs. above all, as soon as possible.”

How did you find living in Sarasota, Florida?
“Sarasota has become very close to my heart over
the past four years and will stay there forever. Un-
fortunately, circumstances forced me to move, so

I moved. I am now based in Greenville, South Caro-
lina and it is completely different and very beautiful
there. I'm looking forward to discovering a new part
of the world and meeting other nice people”

How often do you see the Korda sisters or Sandra
Gal, who also has Czech roots?

“T haven’t seen much of the Korda sisters this year
because I haven't played much at LPGA tournaments,
but Sandra and I meet or at least call each other a lot
because she’s one of my best friends”

12 03/2022 | www.jlv.cz



How important is the start at the Olympic

Games to you?

“It is very important, because it’s just the Olympics.
It’s a sports special event both for the athletes and
for the spectators, and I love how these games bring
everyone together. You can feel the national pride
there. At the same time, I perceive how the return
to the Olympic Games helped golf itself as well as
us players. Golf attracted more attention and gained
fans among non-golfers. I'm honoured to have
competed twice at the Games. It was a great honour
for me to represent my country and at the same
time do my sport, which I love.”

How interesting and inspiring are social

networks for you?

“For me personally, it’s both. I like photos and
various inspiring stories, so I myself follow
interesting people and let myself be inspired on my
journeys. At the same time, I also enjoy creating and
inspiring other people with my stories.”

Is there anything you would never post

on a social network?

“Yes, there are definitely a few things would never
post, but it depends on how people set up their
accounts, in what spirit they manage them and what
they want to present. This is great about the social
media, but on the other hand, it’s also dangerous,
so you need to be clear about it and be aware of
what you want to say and what you don'’t, so that
it doesn’t backfire on you. From my point of view,
it’s certainly important to be yourself and appear
as you really are, but you shouldn’t always show
everything.”

What do your meditations look like, which you
recently revealed about yourself?

“The beautiful thing about meditation is that it can
be very varied. You can meditate in silence, sitting,
while dancing, listening to music, quietly and even
while walking in the countryside. I've learned a lot
of techniques during the time I've been meditating,
and I usually choose what suits me, helps me, or
what I'm in a suitable mood for.”

Your boy-friend Sean sometimes carries

your golf clubs. Have you ever had

an argument?

“No, we haven't. Sean has been carrying my golf
clubs quite often this year and I'm glad that things
work well between us. We have such mutual respect
for each other not only in the field but also in life.
It’s all about communication and it’s nice to deal
with things as they happen. It’s also a school for me,
what I need or what could help me, but Sean is very
perceptive and empathetic. At the same time, he has
experience from the times his brother played at the

G[_i‘ The largest Czech provider of services for passengers
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RECORD DUE TO AGE

As the youngest player in the history of the
Ladies European Tour, Klara Spilkova jumped
into the ranks of professionals at the age of just
16. She has participated in the Olympic Games
in Rio in 2016 and in Tokyo in 2020. She won
her first victory on the Ladies European Tour in
2017 at the Lalla Meryem Cup in Morocco. Since
2018, she has been a member of the world’s
top women’s tour, the Ladies Professional Golf
Association.

men’s PGA Tour and he caddied for him. He knows
very well the way I play, because we play together
a lot, and he can motivate me as well as calm me
down. We are a great ‘team””

How important is motherhood to you?

“Well, I'm not a mother yet (laughs), so it’s hard
for me to judge, but I would definitely like to be
a mother and have a baby one day”

Do you have an unfulfilled golf or

non-golf dream?

“Yes, even after all those years, I still find some
golfing and non-golfing dreams. I'll keep the golfing
ones to myself. As for the non-golfing ones...

I personally like to travel a lot, so I still have a lot of
dreams and places I would like to see. I really like
getting to know new places, culture and people. That
gives me joy far more than anything material.” O
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GASTRONOMIE

MAK

POCHOUTKA D {\lird 4
SLOVAN U B

stoleti. Tehdy ve Stfedomoii pomrzly olivovniky

a mdk zadal plnit také svoji roli vyznamné olejniny.
text a foto: Czech Specials V soucasné dobé je Ceska republika nejvétsim

evropskym péstitelem a vyvozcem mdku.

Rostlina radosti, kvétina ulevy, to jsou jmeéna, MAK V KUCHYNI .
Snad nejvice receptli s makem najdeme ve

ktera byla jiz pred tfemi tisici let davana maku, slovanskych kuchynich, jako je polsks, rusks
potvrzené cilené péstovénl' je vSak znamo jii a samoziejmé hlavné ¢eskd kuchyné. Mak se da
Sest tisic let PF- n. L Stari Sumerové, Arabové, tedy urcité zafadit coby jedna z hlavnich typickych
pozdéji i Rekové a Rimané mak, ale hlavné slovanskych surovin.

. , . . , . Na svété se vyskytuje asi 150 druh@ maku,
opium, které Jevyronem z nezraLUCh makowc, v Cechach a na Moravé se péstuje mak se seminky

pouzivali k Léceni, tiSeni bolesti a také mu $edymi, modrymi, hnédymi a bilymi. Hnédy mak
samozF’ejmé hojné propadali. chutna po sluneénicovém seminku, bily mak ma

zase jemnou ofiskovou chut a ta se nejvice zvyrazni
ve sladkych jidlech. Nejc¢astéji se ale v ¢eské kuchyni
setkdme s makem modrym.

V Ceské kuchyni najdeme bezpocet sladkych
jidel s mdkem. Mdkem se sypou vafené Siroké
nudle, bramborové §isky, bramborové Skubdnky,
bramborové placky i zajimava specialita zvand
¢apy s makem. Bez mletého mdku se neobejdou
ani vyhlaSené ¢eské moucniky. Ddva se do ndplné
zavind, nechybi ve vyhldsenych kynutych buchtidch
ani v kolddich. PeCou se makové dorty a kynuté
nebo tfené makovce. Mdkem se sypou sladké
i slané rohliky a vafi se z néj i vynikajici zmrzlina.
Objevite-li na jidelnim listku ¢eskych restauraci
nékterou specialitu, na které mak nesmi chybét,
nevahejte a vyzkousejte je!

Speciality s mdkem nabizi napt. Hotel Horizont
v Peci pod Snézkou, ktery ma ve své stalé nabidce

bramborové Spalicky s mdkem a cukrem. V Hostinci

ékubénkg jsou stary postni pokrm z brambor, u Vlachii v Jamné zase miZete ochutnat
kterg najdeme v rlznych podobach skoro ve viech

krajich. Sypou se makem, nebo se na né davaji
povidla, nékde se masti maslem, v dalsim kraji se
zase opékaji na sadle.

bramborové placky s povidly, mdslem a mdkem
a v EFI Hostinci v Brné vdm nabidnou suldnky
s mdkem a povidlovou omdckou.

Zajimavé tipy na recepty s makem

Tato olejnina se u nds péstovala uz ve stfedovéku, najdete také na nasich webovych

prevdzné v klasternich zahraddch, kde ji mnisi strankach:

pouzivali nejen k 1é¢eni, ale i v kuchyni. Mk se www.czechspecials.cz. CZGCh
objevoval uz i v prvnich kuchatskych knihach. Velké ~ Ochutnejte Cesko! O SpeCIa S

03/2022 | www.jlv.cz
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This oil plant was grown in our country as early as
in the Middle Ages, mainly in monastery gardens,
where monks used it not only for healing, but also
in cooking, and thus the poppy appeared in the
first known cookbooks. The great spread of the

poppy in Bohemia dates back to the beginning

, of the 19th century, when olive trees froze in the
Mediterranean area and the poppy began to fulfil its
role as an important oil-bearing crop. Currently, the

Czech Republic is the largest European grower and

exporter of poppies.
D E LI C AC I POPPY IN CUISINE
Perhaps the most recipes with poppy seeds can be
found in Slavic cuisines, such as the Polish, Russian
and, of course, the Czech one. So poppy seeds can
definitely be classified as one of the main typical

Slavic ingredients.
There are about 150 types of poppies in the

A

text and photo: Czech Specials

» o«

“The plant of joy”, “the flower of relief” —

these are the names that were given to the world. In Bohemia and Moravia, poppies with grey,
poppy as early as 3 thousand years ago, but  blue, brown and white seeds are grown. Brown
its targeted cultivation has been confirmed poppy seeds taste like sunflower seeds, while

. white poppy seeds have a subtle nutty flavour
as early as 6 thousand years BC. The ancient that is best highlighted in sweet dishes. However,

Sumerians, Arabs, and later the Greeks and it is the blue poppy that we see most often in the

Romans used poppies for healing and pain Czech cuisine.
relief, but it was mainly opium, which is the There are countless sweet dishes with poppy

. . seeds in Czech cuisine. Boiled wide noodles, potato
exudation from unripe POP.PU, and _Of course “cones”, potato gnocchi “Skubdnky”, potato pancakes
many of them became addicted to it. and an interesting specialty called Storks with

Poppy are sprinkled with poppy seeds. Many famous
Czech desserts cannot do without ground poppy
seeds either. They are added to the filling of strudels
and used in famous leavened buns and pies. There
are poppy cakes, leavened pies and pies rubbed
with poppy-seed. Sweet and savoury bread rolls

are sprinkled with poppy seeds, and even delicious
ice cream is made with it. If you see a specialty

that includes poppy seeds on the menu in a Czech
restaurant, do not hesitate to try it!

Specialties with poppy seeds are offered, for
example, by the Horizont Hotel in Pec pod
Snézkou, which has Potato Dumpling Wedges
with Poppy Seeds and Sugar on its regular menu.

In Hostinec u Vlacht in Jamna you can taste

Potato Pancakes with Plum Jam, Butter and Poppy
Seeds, and in EFI Hostinec in Brno you will be
offered Shulanky (potato dumpling cones) with Poppy
Seeds and Plum Jam Sauce.

You can also find interesting tips for recipes
with poppy seeds on our website:

www.czechspecials.cz.
Patents are a regional specialty from Moravia. Try the taste of Czechia! O
They are delicious pancakes made from boiled
potatoes, roasted on the hotplate, greased with hot
lard, spread with plum jam, covered with a layer of

poppy seeds with sugar and finally folded or rolled. Czech
They are served hot or cold, as a main course or as S ial
a dessert. pecials

G[_i‘ The largest Czech provider of services for passengers
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CESKA MESTA

KLENOTY | ZAKOUTI
HANACKYCH-ATHEN

text: Ales Pohoral, foto: archiv Mésta Kromériz

Pohled z kopce Barbofina na mésto s nejblizsim okolim.
View of the town with its immediate surroundings from
Barbofin Hill.

Kromériz, mésto znamé predevsim
komplexem zapsanym na Seznam
svétového kulturniho a prirodniho
dédictvi UNESCO. Arcibiskupsky
zamek, Podzamecka a Kvétna zahrada
tak dostaly svétovy punc vyjimecnosti.
Jaka je soucasnost i budoucnost
»Hanackych Athén® jak se méstu také
rika, jsme se zeptali starosty tohoto
vyznamného mésta Jaroslava Némce.

NezZ se dostaneme k soucasnosti i budoucnosti,
zacnéme piece jen trochou historie...

Historie je opravdu bohatd, a tak jen nékolik udaji
k jejimu pfibliZzeni ¢tendfdm. Mésto je dlouhodobé
spjato s cirkvi. Pivodné trhova ves vznikla u brodu
pfes feku Moravu na kfizovatce obchodnich cest.
Na mésto byla povySena v roce 1263 olomouckym
biskupem Brunem ze Schauenburku. Slibny

rozvoj zastavila tficetiletd valka a vyplenéni

4»

$védskymi vojaky. Pak
nasledovala rozsahld
obnova mésta predevsim diky olomouckému
biskupovi Karlu II. z Liechtensteinu-Castelcornu.
Ve druhé poloviné 17. stoleti mésto pozvedl

z ruin a udinil z néj perlu Moravy. Zdmek zménil

v honosné sidlo, zdmeckou zahradu nechal
proménit na anglicky park, opravil méstské hradby
a vybudoval mincovnu. Za méstskymi hradbami
vytvofil barokni Libosad, dnes zndmy jako Kvétnd
zahrada. To je ovSem jen fragment pro ilustraci

z bohaté a pestré historie mésta.

Pamatky, které jste jmenoval, jsou jisté velkym
lakadlem - mohl byste jesté doplnit néco dalsiho?
Samoziejmé mohu. Je toho vsak tolik, Ze by

to pfesahlo moznosti tohoto ¢lanku, tak jesté
jmenuji tfeba druhou nejcennéjsi obrazdrnu u nds

s vynikajicimi dily italskych, holandskych i dal$ich

03/2022 | www.jlv.cz




mistrd, napfiklad s Tizianovym obrazem Apollén

a Marsyas. Také jedna z nejkrasnéjsich knihoven
jisté zaujme navstévniky stejné jako hudebni archiv,
kde jsou i dila podepsand samotnym Mozartem.

Kdyz uz jsme u Mozarta, natacely se tu také scény
kultovniho snimku MiloSe Formana Amadeus, jak
na to vzpominate?

Urdité je tento fenomén také velkym ldkadlem pro
turisty a mésto navstivil letos v 1été i americky
herec John Malkovich, ktery chtél vidét misto, kde
film vznikal. Ale jako by trochu v tstrani zastaly
dalsi filmy a seridly, pro které poskytla prosttedi
Kroméfiz. Byla to celd fada pohddek, Depardieu

tu to¢il Napoleona a vznikla tu i velka ¢ast seridlu
Marie Terezie, ktery byl populdrni jak u nds, tak
samoziejmé i v Rakousku.

Zamek je ovSem povéstny nejen témito
filmafskymi zajimavostmi, ale také tim, Ze tu
nikdy nebydlela Slechta, jak to bylo obvyklé

u ostatnich staveb toho typu...

Ano, je to i po této strance vyjimecénost. Bylo to vzdy
letni sidlo olomouckych arcibiskupt a bydleli tu jen
ti, ktefi méli na starosti spravu zdmku, anebo garda,
kterd slouZila k ochrané arcibiskupa, kdyZ na své
letni sidlo pfijel.

Mésta s pamatkami UNESCO jsou nékdy zaplavena
turisty a mistni si na to stézuji. Jak je to u vas?

My nejsme Cesky Krumlov a u nas je tato véc velmi
vyvazZena. Samoziejmé navstévnost byla ovlivnéna
covidem i valkou na Ukrajiné, a tak prakticky

v minulosti, ale nemame o né urcité nouzi. Vidyt
tu vede spousta cyklostezek, jsme i ve vinaiském
kraji a dfive, abych uvedl v souvislosti s tim
néjakou zajimavost, se tu vinna réva péstovala i na
nejvy$sim kopci Barbofina. Berte to ale s rezervou,
ma pouhych 240 metrd nad motem. Ale kdyzZ tu
teplota klesla, vinice zanikla a dovazeji se sem
hrozny z jizni Moravy... Ted uz teplota neklesa,

ale naopak stoup4d, a tak se mizete ukryt se
sklenkou dobrého moku do pfijemného prostiedi
arcibiskupskych sklepl. Ale doporucuji diive
obdivovat jiz zminéné pamadtky.

UzZ jsme fekli, Ze Kromé¥izi se ¥ika Hanacké
Athény... Je i nyni toto pfizvisko platné?

Je tu devét stfednich Skol, dalsich sedm zdkladnich,
dvé gymnadzia — statni a cirkevni — mame tu

i unikaty, jako je stfedni §kola mlékdrenska, jedind
ve vychodni Evropé, ale i stfedni veterindrni $kola.
Je to mésto mladych a samoziejmé jako podobna
mésta se potykdme s tim, Ze kdyzZ po studiu odejdou
studenti do vétsich mést, malokdo z nich se vraci.
Pojdme na opacnou stranu vékového spektra, tedy
k seniortm...

([l?' Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach

CESKA MESTA

Ctenati budou asi pfekvapeni jako my, ale
KroméiiZ se stavd idedlnim mistem na dtchod. Cim
dal vice pfichdzeji lidé seniorského véku, kupuji zde
i nemovitosti, aby tu prozili podzim Zivota. Ono to
ma své racionalni jadro... Je tu vSude rovina, jsou
tu krdsné pamatky a i dvé nddherné zahrady na
prochazky, o nichz uz jsme mluvili, takze tikaji, ze je
to pro né idedlni misto.

Jak to vypada ve mésté se stravovacimi sluzbami?
Na tuto otazku vam také odpovim jednou
zajimavosti: pfed covidem tu bylo sto restauraci,
bufetd atd. a to je na 3otisicové mésto opravdu
hodné, takZe si dovedete pfedstavit, Ze to je
skutecné pestrd nabidka. A v souvislosti s tim také
jedna kuriozita: mame tu hosptidku Na Schtidkach,
ktera slouzi svému tcelu od roku 1905, postavena
v bruselském secesnim slohu. Je zde krasné
prosttedi v zrekonstruovaném domé a chodi

sem turisté nejen na pivo, ale hodné z nich si

tyto prostory i zvécnuje a stava se to kultovnim
,hospodskym mistem®.

Jsou tu i mista, ktera nejsou v mnoha turistickych
pravodcich? Jsou nééim zvlastni?

Nefekl bych pfimo zvlastni, ale zajimava urcité. To
misto se jmenuje Slajza a je uréeno pro odpoéinek.
Mésto kolem vodni plochy vytvoftilo atraktivni
bézecky okruh. Jsou tu détské prvky, ale i vefejna
ohnisté, kde si muzZete opéct svlij oblibeny Spekacek
tfeba ke svacing, kdyz uz jste absolvovali néjaky
dobry obéd v nékteré z nasich restauraci. O

Vice na www.kromeriz.eu

Kvétna zahrada patfi pravem mezi Pamatky Unesco.
The Flower Garden rightly belongs among the
Unesco Monuments.
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Kasna na namésti. Vzhled sousosi se ¢tyrmi delfiny (chrlici) je inspirovéan Fontanou del Tritone v Rimé.
The fountain in the town square. The looks of the sculptures of the four dolphins (gargoyles) were inspired by
the Fontana del Tritone in Rome.

JEWELS AND SECLUDED PLACES OF
THE “ATHENS OF HANA REGION”

text: Ales Pohoral, photo: Kroméfiz archive

Kromériz is a town known primarily for its complex listed on the UNESCO World
Cultural and Natural Heritage List. The Archbishop’s Castle, Castle Garden and Flower
Garden thus received a world stamp of exceptionality. We asked Mr. Jaroslav Némec,
the mayor of this significant town, about the present and future of the “Athens of
Hana”, as the town is nicknamed.

Before we get to the present and the future,
let’s start with a little of history...
The history is really rich, so I'll just give you a few

second half of the 17th century, he raised the town
from the ruins and made it the pearl of Moravia. He
turned the castle into a luxurious residence, had the

details to bring it closer to the readers. The town has
long been associated with the church. Originally, it
was a market village, which arose at the ford across
the Morava River at the crossroads of trade routes.
It was promoted to the status of a town in 1263 by
the Olomouc bishop Bruno of Schauenburg. The
promising development of the town was stopped
by the Thirty Years’ War and looting by Swedish
soldiers. Then, an extensive restoration of the town
followed, which was mainly thanks to the Olomouc
bishop Karl II of Liechtenstein-Castelcorn. In the

castle garden turned into an English park, the city
walls repaired and a mint built. Behind the town
walls, he created the baroque Libosad Garden, today
known as the Flower Garden. This is, of course, only
a fragment to illustrate the rich and varied history of
the town.

The sights you mentioned are certainly great
eye-catchers. Can you add anything else?

Of course, I can. However, there is so much to add
that it would exceed the possibilities of this article.

03/2022 | www.jlv.cz
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So, I will also name the second most valuable
picture gallery in our country with excellent works
by Italian, Dutch and other masters, for example
with Titian’s painting The Flaying of Marsyas.

Also, one of the most beautiful libraries will surely
interest visitors as well as the music archive, where
there are works signed by Mozart himself.

Speaking of Mozart, some scenes of Milo§
Forman’s cult film Amadeus were filmed here.
How do you feel about it?

Certainly, this phenomenon is also a great attraction
for tourists, and the American actor John Malkovich,
who wanted to see the place where the film had
been made, visited the town this summer. However,
other films and TV series for which KrométizZ served
as the setting seem to remain somewhat unnoticed.
It is a whole series of fairy tales that were filmed

in KrométiZ; Depardieu filmed Napoleon here, and
a large part of the Maria Theresa TV series, which

Pohled na Velké namésti a zdmek pres sochy na
terase (zahradce) hotelu U Zlatého kohouta

View of Big Square (Velké némésti) and the castle
through the sculptures on the terrace (garden) of
the U Zlatého Kohouta Hotel

0[7' The largest Czech provider of services for passengers

Hospldku Na schidkach najdete ve
zrekonstruované budové z roku 1905

The Na Schidkach tavern in situated in the recon-
structed building built in 1905.

is popular both here and, of course, in Austria, was
created here.

Nevertheless, the castle is famous not only for
these film attractions, but also for the fact that the
nobility never lived here, as was usual for other
buildings of this type...

Yes, it is exceptional in this respect as well. It was
always the summer residence of the Olomouc
archbishops, and only those who were in charge

of managing the castle and the guard, who served
to protect the archbishop when he stayed at his
summer residence, lived here.

Towns with UNESCO monuments are sometimes
flooded with tourists and locals complain about
it. Is it the same in Kroméfiz?

We are not Cesky Krumlov and this matter is very
balanced here. Of course, attendance has been
affected by the Covid pandemic and the war in
Ukraine, so there are practically no visitors from
Asia and Russia, as was the case in the past, but
we certainly don’t have a shortage of tourists.
After all, there are many cycle paths here and we
are in the wine region. To mention something
interesting in connection with that, in the past the
vines used to be grown here on the highest hill of
Barbofina, but take it with a grain of salt, because
it is only 240 meters above sea level. But when the
temperature dropped here, the vineyard disappeared
and grapes are now imported here from South
Moravia... Now the temperature does not decrease
anymore, but rises instead, so you can hide with

a glass of good wine in the pleasant environment

19
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Osvétlena kasna dokresluje atmosféru Vanoc
The illuminated fountain highlights the beauty of
Christmas.

of the archbishop’s cellars. However, [ recommend
admiring the already mentioned monuments first.

vvvvv

the “Athens of Hana”... Is this nickname still
valid today?

There are nine high schools, seven elementary and
junior high schools, two grammar schools — a state
one and a church one. We also have unique schools,
such as the Dairy College, the only one in Eastern
Europe, as well as Veterinary College. It is a town of
young people and, of course, like similar towns, we
face the fact that when students go to big cities after
their studies, few of them return.

At se divate kamkoliv z véze zamku, vzdy najdete
néco hezkého...

Wherever you look from the castle tower, you will
always find something nice...

Let’s turn to the opposite side of the age spectrum,
i.e. to the elderly people...

Readers will probably be as surprised as we are,

but Kromé¥tiz is becoming an ideal place for retired
people. More and more people of this age are
coming and buying immovable property to live the
autumn of their life here. This has its rational core...
The landscape is flat everywhere here, there are
beautiful monuments and two wonderful gardens
for walks, which we have already talked about, so
retired people say it is an ideal place for them.

What are the town food services like?

I will also answer this question with an interesting
fact: before the Covid pandemic there were

a hundred restaurants, buffets, etc., and that was
really a lot for a town with the population of
30,000, so you can imagine that the food services
are really varied. And in connection with that, also
one curious fact: we have the tavern Na Schiidkdch
(On the Steps), which was built in the Brussels Art
Nouveau style and has served its purpose since

1905. It is located in the renovated house and has
a beautiful ambience. Tourists come here not only
to drink beer, but many of them also take photos
of these premises and the restaurant is becoming
a cult “pub place”.

Are there any places that are not mentioned

in many tourist guides but still are special?

There is a place which I wouldn't call literally
special, but certainly interesting. This place is called
Slajza and it is intended for relaxation. The town has
created an attractive running circuit around the lake.
There are elements for children as well as a public
campfire ring, where you can roast your favourite
sausage for an afternoon snack, for example, after
having a good lunch in one of our restaurants. ©

More information at www.kromeriz.eu
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mnoho c¢lent, ktefi do oboru pfindseji fadu inovaci. Je
opravdu dulezité si stdle pfipominat, Ze nejdulezitejsim
aktorem je zdkaznik, a proto se musime soustredit na
J p
Ko N F E R E N C I I RC G inovace, které zajisti, Ze vSe bude na nejvyssi moz-
né urovni. Pro mne osobné je IRCG velice uzitecnym
prostfedkem lepstho pochopent celého oboru. Pro mne
osobné a pro moji kariéru bylo velmi uzitecné mé pu-
Narodni technické muzeum v Praze se v zaFi sobeni v této organizaci — at uZ od roku 2009 ve funkci
stalo mistem konference mezinarodni organi-  Prézdenta neboiny ni jako cestného predsedy. A je
. . : . g_, .., opravdu skvélé byt soucdsti oboru, ktery miluji.”“ O
zace International Rail Catering Group, jejimiz 0 con )
v . . PRI . ¢astnici konference v cisafském vagonu
¢leny jsou o,dborne ﬁr[ng pocvinlkajlu v ol’:>last| Frantitka Josefa |
poskytovani stravovacich sluzeb na cestach, Conference participants in the imperial carriage
jak na regionalnich, celostétnich i mezinarod-  ©f Franz Josefst.
nich trzich. BN

text: redakce, foto: Pavel Vanic¢ek

Konference se zucastni zastupci 15 spolecnosti a 12
zemi v€etné USA a Maroka. V soucasné dobé je
prezidentem této organizace Petr Pospisil ze spolec-
nosti JLV. Konference se zucastnil i cestny pfedseda
organizace a uzndvany odbornik v tomto oboru
Roger Williams, ktery ndm fekl: , Jsem velmi rdd, Ze se
letosni konference kond v tak nddherném mésté, jako
je Praha. IRCG je skvélym predstavitelem oboru jidel-
nich vozti v Evropé, Americe a Severni Africe. Mdme

in Europe and in America, and North Africa. And
P RAG U E H OST E D we have many members, who are coming today
to present innovation in the industry. It’s really
important to remember that the customer is the most
T H E I RC G important thing, so we concentrate on innovation
to make sure that everything is at its best. For
C O N F E R E N C E me personally, IRCG has been very useful way of
understanding more about our industry. And I have
been involved since 2009 as President and also as
a Chairman, and for my own education, and for my

own career it’s been very useful. And it’s also great to
be part of an industry that I love.” ©

text: editors, photo: Pavel Vanitek

The National Technical Museum in Prague
was the )/enue Wher.e the conference of the Obdiv ucastnikd konference si vyslouZila i historickd
International organization IRCG took place parni lokomotiva 375.007 ze sbirek NTM.
in September. The IRCG’s members are all Historical steam engine 375.007 from the NTM’s

. . collection attracted the conference participants.
experts in their own area of the food travel _
market — regionally, nationally and/or
internationally.

Representatives of 15 companies from 12 countries
(USA and Morocco included) took part at the
conference. Currently, Mr. Petr Pospisil (representing
the company JLV Prague) is the president of

the organization. Mr. Roger Williams, the

IRCG’s honorary chairman and recognized expert
told us: “I'm very pleased that this year’s conference
took place in such a beautiful city as Prague is. IRCG
is a great representation of train catering industry

dip‘ Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach
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KARTA OTEVRE VSTUP W L=
NEJEN DO PAMATEK |

text: redakce, foto: archiv

Prague Visitor Pass je jedina oficialni
turisticka karta hlavniho mésta Prahy

a lze ji vyuzit k volnym vstuptiim do vice
nez 60 nejatraktivnéjsich turistickych cild.

Slouzi k neomezenému cestovani méstskou hro-
madnou dopravou, dostanete se s ni Airport Ex-

22

pressem na letisté, svezete se historickou tramvaji,
rozhlédnete se z Petfinské rozhledny, prozkoumadte
Prazsky hrad a mnoho dalsiho, tak abyste si pobyt
v Praze co nejvice uzili.

VyuZivejte Prague Visitor Pass pfesné na miru svého
pobytu — vyberte si 48hodinovou, 72hodinovou anebo
jeji 120hodinovou platnost. Od chvile, kdy budete chtit
kartu pouZivat, ji aktivujete a pak uz jen navstévujete
jednotlivé pamadtky, jezdite neomezené MHD a kocha-

Stdhnéte si turistickou kartu Prague Visitor Pass
do svého chytrého telefonu. E-Pass je plnohodnot-
nd elektronicka alternativa fyzické karty; mizete jej
pohodlné aktivovat v bezplatné aplikaci a zaéit ho
pouzivat, kdykoli si budete p¥at. V aplikaci navic
mate vzdy aktudlni informace o atraktivitach, které
s Prague Visitor Passem muzete navstivit.

Aplikaci najdete ve svém App Storu anebo Googlu
Play. Stahnéte si ji uz ted a naplanujte si, co vSechno

te se nddhernymi vyhledy z prazskych vézi. v Praze navstivite. O

ENTRY CARD GIVES
ACCESS NOT ONLY
TO MONUMENTS

text: editors, photo: archive

=
= Prague Visitor Pass

0ld Town Hall and Astronamical ...

@ Starcendstskl ndm. 1 1000 Praba 1

The Prague Visitor Pass is the only official
tourist card of the capital city of Prague which
can be used for free entry to more than 60 of
the most attractive tourist destinations.

Tower: Maon 100 - ZH00 Tue - Sun 900

MOST POPULAR

Old Town Bridge Tower

Gothic  tower overlooking  the
historical center

You can use it for unlimited travel by city public
transport and on the Airport Express bus to get to
the airport, to take a ride on the historic tram, see
the city view from the Petfin Lookout Tower, explore
Prague Castle and many other places, so that you
can enjoy your stay in Prague as much as possible.
Choose the Prague Visitor Pass that suits your
stay: there are cards with a 48-hour, 72-hour and
120-hour validity period. Activate the card the
moment you want to use it for the first time and
then just visit individual monuments, use the
public transport without any limits and enjoy the
wonderful views from the Prague towers.
Download the Prague Visitor Pass tourist card to
your smartphone. E-Pass is a full-fledged electronic

ass  Favorite

alternative to a physical card; you can conveniently
activate it in the free app and start using it whenever
you want. In addition, the application always
provides you with up-to-date information about
the attractions that you can visit with the Prague
Visitor Pass.

You can find the application in your App Store or
Google Play. Download it now and plan what to see
and do in Prague. O
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Prague’s official
city card

One card for free admission to sights and public transport.

¢ | & | o

free admission to free public free guided
60+ attractions transport tour

X =

free Airport free ticket to
Express transport historical tram

. Pick the 72-hour Pass for 2 450 CZK
120h . ) ;
Prices ‘ ‘ and your experience may look like this:
o * Example of Regular With Prague
adult 1800CZK 2450CZK 3600 CzK attractions price  Visitor Pass
72-hour public transport ticket 330 CZK (o)
student 1350CZK 1800CzZK 2700 CzK -
Round trip Airport Express 200 CzK (o}
child 900czk 1200czk 1sooczk  [BayalEE
Guided Walking Tour 450 CZK 0
Petfin Tower + Mirror Maze 400 CZK (o)
OFFICIAL
- CITY CARD Prague Castle - circuit 250 CZK o
- aa--aa A Lobkowicz Palace 290 CZK 0
8.6, we
os0000 )
MMM PRAGUE River cruise 440 CZK 0
"® e =
il PASS 0ld Town hall + Astronomical Clock 350 CZK o
Prague Jewish Town 500 CZK (o)
With your Pass you can Municipal House + Powder Tower 440 CZK 0

visit 60+ attractions.

o

N

[=}

N

e _.° Hop-0n Hop-Off Tourist Tram 250 CzK () 5

www.PragueVisitorPass.eu :

Vys$ehrad area 270 CZK 0 S

[}

Prague Zoo 250 CzZK o g

Prague Planetarium 180 CZK o E

=
PRA|HA n 4 600 CZK
NNl  Prague PRAGUE - 2450 CzK
AUl city tourism pass You save 2 150 CZK
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CESTA DO TATER
VE DNE 1V NOCI

text: Ales Pohoral, foto: autor

Cekam v Olomouci na nadrazi na vlak, kterg mne doveze do brany Vysokych
Tater — Popradu - a spolecnost mi déla jeden cestujici mifici do Krakova. Je skoro
pulnoc, kdyz nastupuji do Lizkového vozu k priivodci Slavkovi Macovi. Je i v tento
Cas ve formé, kterou mu tise zavidim, zvlada s Usmévem ,papiry“ i cestuiji, ktefi si
jesté prisli pro ,Slaftrunk®

Sehranou dvojici Bohdana a Barboru jen tak néco z miry nevyvede.
Bohdan and Barbora are a well-matched pair of colleagues. Hardly anything can unsettle them.

Pan Mdca je i lektorem-supervizorem. U JLV je Jinak na této trase jsou lizkovy, ale i lehdtkové vozy,
deset let a pripravu ma znamenitou. Pfedtim, nabit k prasknuti a je uz ted jedno, jestli je sezona
nez nastoupil jako privodce, pracoval jako kuchaf nebo neni. Kdyby tady jezdil dvojndsobny pocet

v prestizni videnské restauraci 23 let, coZ je vozd, i tak by se podle mého ndzoru naplnily. Dnes
samoziejmé i vizitkou znalosti némdciny a povahy napfiklad cestuji motorkdri, turisté i ti, ktefi jedou
hostd. ,,Tuhle praci mdm rdd, obcas se sice najdou za rodinou, coZ je obvyRld sestava.” Pfipadd mi, Ze
cestujici, ktefi tak trochu ,prudi; ale neni jich mnoho. jsem ani nezamhoufil oka, a uz zaéind svitat a pan

03/2022 | www.jlv.cz



Mdca ptipravuje snidani a budi prvni cestujici,

ktefi v tuto hodinu uzZ jsou na misté. Skvélé je, Ze

si snidani mohu sestavit sdm. Vecer jsem dostal
formuldf a vyplnil do néj, co bych si rdno rad dal.
Uz ho nechci zdrZovat, protoze ¢as mého vystupu

v Popradu se blizi a on jesté pokracuje az do

KoSic a spousta cestujicich jesté ¢eka na snidani

a jeho rady. ,Ocenuji, Ze se mizZete v klidu vyspat

a pouZit tfeba sprchy, at uz v luxusnim kupé, nebo

tu spolecnoul,” tika cestujici Zoltdn, ktery vystupuje
az v Kysaku. Ja tohle ocenil také. Mam totiz schiizku
ve Starém Smokovci s panem primdtorem Vysokych

Slavek Maca je zkuSengm privodcem na cestach
LGzkovgm vozem

Slavek Méca is an experienced conductor of
sleeper cars.

Tater (rozhovor s nim si mizete pfecist v tomto
Cisle) a ten jako byvaly stihaci letec schiizky kolem
ptl osmé rano povazuje za dobu pro tvrdé space.
TakZe sice s jazykem na vesté, ale oholeny a umyty
mohu pfedstoupit pfed prvniho muze tohoto mésta.
Jedu jesté vytidit véci do Bardejova, a pak po
dvou dnech, se znovu chystam na cestu, tentokrat
nahradni souprava, nebot Pendolino mélo velké
zpozdéni z objektivnich d@vodl — vykolejil pied
nim vlak — jesté spadla trolej, takZe na nds cekd
v Popradu. Samoziejmé to ma vliv i na zasobeni
vozu, ale i tak se tvoti velka fronta a zdjemct
o obcerstveni neubyva. V tomhle mumraji, ktery
ovSem zvladaji Barbora a Bohdan skvéle, se ani
neodvazuji ptiblizit s diktafonem. Kdyz to pfece
jen po chvilce udélam, Barbora se na mne podiva
a pravi: ,,Nic jsem nepila,”“ povazujic msj diktafon
za alkoholtester, cozZ jejiho kolegu ptivedlo
k zdchvatu smichu. Ale nutno fici, Ze mtj diktafon
je alkoholtesteru opravdu hodné podobny. Snad mi
Barbora tuhle historku odpusti. Zdkaznikd je ¢im

dip‘ Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach
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dal vic, a tak pauza staéi na pdr slov. ,Jezdim u JLV
pét let, z toho vice neZ rok na Pendolinu, a prdce mne
opravdu bavi. Nemohla bych bez vlaku byt, kdybych
nedélala tuhle prdci nebo o ni pfisla, asi bych se stala
privodci,“ dodava Barbora, zatimco se blizi zakaznik,
typ ¢lovéka, kterého bych oznacil ,profesiondlniho
potiZistu“ Ackoli vétsina cestujicich slozitou situaci
posddky chape a Bohdan i Barbora uméji nabizet
skutecné elegantné, tento pan je tedy unikat.
Vyslechne si ve fronté, co je vyproddno, a pak to
samoziejmé pozZaduje. Ale jeho arogance nardzi na
mily usmév a hezky pfistup posadky, a tak trochu
zmékne, i kdyZ pfed rodinou se vychloubd, jak je
vSechny pékné ,zpéroval”. Naopak cestujici Karel
poznamendva: ,Jd je obdivuji, jak to stihaji.“ Posadka
se v Ostravé stfida, a tak jim popfeji hezky zbytek
dne. Oni vSak maji pfed sebou jesté uzdvérku, a ja
uz nechci rusit.

V Ostravé nastupuji Kristyna, Jana a Tereza
a koloto¢ zaéind znovu, i kdyZ béZné cestujicich
la¢nych po obclerstveni uz za Ostravou tolik nebyva.
Tento den je opravdu ,vyzivny“ Kdyz je zakaznikl
nejvic, objevi se opét nas znamy potiZista. V ocich
ma plaménky a uz se tési, jak si na nové posddce
,smlsne® Ale opét nardzi na ismév a profesionalitu.
Kristyna to lehce zvladne a Jana, ktera pracuje

Vonava snidané vam zpfrijemni vstavani
The nice smell of breakfast will make getting
up pleasant.

u JLV s matefskou pfestavkou patnact let, jen doda:
,Tento typ zdkaznikl se obcas objevi, a i kdy?Z je

to nepfijemné a ¢asto ndm i nevybiravé naddvaji,
musime se ovlddnout.” A jesté vyjizdi naposledy

s vozikem, aby uspokojila i ty zakazniky, kterym se
do bistra nechce. , Ty holky maji mou tctu,” fikd mgj
spolucestujici. Blizime se ku Praze v jedendct v noci.
,Rdno nastupujeme, a tak toho moc nenaspime,” fika
Kristyna a jesté tvoii na ranni sménu objednavku.
Kdyz nahlédnete do ,,zdkulisi® zjistite, Ze to neni
opravdu lehka prdce. Abyste ji mohl délat, musite

ji mitrdd. O
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TRAVELING

HOW TO TRAVEL
TO THE TATRAS
DAY AND NIGHT

text: Ales Pohoral, photo: autor

| am at the railway station in Olomouc waiting for the train that will take me to
the gate of the High Tatras - Poprad, being accompanied by a passenger heading
to Krakow. It is almost midnight when | board the sleeping car attended by the
conductor Slavek Maca. Even at this time, he is in a form that | quietly envy him;
with a smile, he manages the “papers” and even the travellers who have come to
get a “nightcap” - last glass of wine or beer before bed.

Mr. Maca has also been a lecturer-supervisor at JLV
company for ten years and provides excellent train-
ing. Before he started to work as a conductor, he had
worked as a chef in a prestigious Viennese restau-
rant for 23 years, which of course is also a business

Jana, Tereza, Kristgyna — takovou pFijemnou trojici
milych dévcat zdkaznici nezaskodi Zadngm pranim
Jana, Tereza and Kristgyna. No customer wish can
surprise this pleasant trio of nice girls.

card of his knowledge of German and of the nature
of the guests. “I like this job, although sometimes
there are passengers who are a bit “bothering”, but
there are not many of them. Otherwise, the sleeper
and couchette cars on this route are filled to burst-
ing, no matter if it’s the high season or not. In my
opinion, even if there were twice the number of cars
here, they would still be full. Today, for example,
motorcyclists, tourists, and those who are going to
see their families are travelling, which is a usual
composition.” It seems to me that I haven’t even
slept a wink, and it is already dawning. Mr. Mdca is
preparing breakfast and waking up the first passen-
gers who will be reaching their destination within
an hour. The great thing is that I can choose my
own breakfast. In the evening, I received the form
and filled in what I would like to have in the morn-
ing. I don’t want to keep the conductor anymore,
because the time of my getting off in Poprad is ap-
proaching, but the train is continuing to Kosice and
many passengers are still waiting for breakfast and
his advice. “I appreciate that I can sleep quietly and
use the shower in the luxury compartment or the
shared shower,” says passenger Zoltan, who is get-
ting off at Kysak. I appreciated that too. I am having
a meeting with the mayor of the town of Velké Tatry
(High Tatras) in Stary Smokovec (you can read an
interview with him in this issue), and he, as a former
fighter pilot, considers meetings at around seven
thirty in the morning as a time for sleepy-heads. So,
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huffing and puffing, but shaven and washed, I can
appear before the first man of this town.

I am going to Bardejov, where I have some en-
gagements, and planning to take a train again two
days later, this time travelling by the Pendolino
train from Kysak to Prague. However, a substitute
train arrives instead, because the Pendolino has had
a big delay for objective reasons: the train running
before it derailed and the trolley fell, so our train
is waiting for us in Poprad. Of course, this also af-
fects the food supply of the car, but even so, a long
queue forms and there is no shortage of people
interested in refreshments. In this bustle, which
Barbora and Bohdan, the crew, manage perfectly,

I don't even dare to approach them with the voice
recorder. When I do it after a while, Barbora looks at
me and says. “I haven't drunk anything,” mistaking
my voice recorder for a breathalyzer, which causes
her colleague to burst into laughter. But I must

say that my voice recorder is really very similar

to a breathalyzer. I hope Barbora will forgive me

for this story. More and more customers arrive, so
the short break allows just a few words. “I've been
working for JLV company for five years, of which for
over a year on Pendolino trains, and I really enjoy
my work. I wouldn’t be able to exist without trains.

Zajem o obcerstveni byl velky, i tak posadka

vée stihala

Lots of passengers want to buy refreshments and
the train crew manages to serve them all.

If I didn’t do this job or lost it, I would probably
become a conductor”, adds Barbora, as a customer
approaches, the type of person I would describe as
a “professional troublemaker”. Although most of the
passengers understand the crew’s complicated situ-
ation and Bohdan and Barbora know how to serve
truly elegantly, this gentleman is really unique.
Standing in the queue he hears what is sold out and

@‘ The largest Czech provider of services for passengers

TRAVELING

K povinnostem privodce Slavka Macy nepatfi jen
starost o zadkazniky, ale také ,papirovani®

Slavek Maca's duties include not only taking care
of customers, but also “paperwork”.

then, of course, he orders namely this. But his arro-
gance is met with a warm smile and a nice attitude
of the crew and he softens a little, even though he
brags to his family about how he “has told them
all off”. On the contrary, the passenger called Karel
remarks: “I admire how they manage it.” The crew
takes turns in Ostrava, so I say good bye and wish
them a nice day. They still have to do the financial
balance and I don’t want to bother them anymore.
In Ostrava, the new crew — Kristyna, Jana and
Tereza board the train and the “merry-go-round”
starts again, even though normally there are not so
many passengers hungry for refreshments outside
Ostrava. This day is really funny: when there are the
most customers, our familiar troublemaker appears
again. He has sparkles in his eyes and is already
looking forward to “enjoying himself” with the new
crew. But again, he encounters a smile and profes-
sionalism. Kristyna handles it easily, and Jana, who
has been working for JLV for fifteen years including
maternity leave, only adds: “This type of customer
sometimes turns up, and even though they’re
unpleasant and often insult us inconsiderately, we
have to control ourselves”. And she goes out with
the trolly one last time to serve those customers
who don’t want to come to the bistro. “I have high
respect for these girls,” says my fellow traveller. We
are approaching Prague at eleven at night. “We're
starting the next shift in the morning, so we won’t
get much sleep”, says Kristyna, while still making an
order for the morning shift. If you look “behind the
scenes”, you will find out that it is not really an easy
job. If you want to do this job, you have to love it. O
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TATRY JAKO LEK

text: Ales Pohoral, foto: archiv mésta Vysoké Tatry,
goslovakia.sk

Vichrici, ktera zmeénila prirodu, pozar,
kterg mohl znicit vie, a zemétreseni, jez
nahlodalo psychiku obyvatel, to vse zazil

za témér dvacet let svého pusobeni ve funkci
primatora Vysokych Tater Jan MokoS. Snad Ze
je ptivodnim povolanim stihaci letec, proto vSechny
katastrofy prekonal a ,,jeho“ mésto se mohlo dal
rozvijet a nabizet Sirokou §kalu moznosti, jak tady

travit nadherné chvile.

»Doufdm, Ze katastrof uz bylo dost, a mésto, které
mimochodem na délku méri 6o kilometrl uz nabizi
své sluzby turistim v plném rozsahu. MiiZete tu
ziskat samozrejmé luxusni ubytovdni, ale také to za
prijatelné ceny, takze tu trdvi ¢as vSechny skupiny
obyvatel,”“ tikd Jan Mokos.

»Pobyt v Tatrdch je nejen zdZitkem, ale hodné
prispivd i ke zdravi. Moznd vice, nez si myslite. Nds
projekt Tatry jako 1ék neni Zddnd marketingovd teorie,
ale jsou to jasné dikazy toho, jak pobyt tady mad
vliv na lidsky organismus. Je to komplex prochdzer,
cvicent, které probihaji v pribéhu léta kazdy den
s profesiondlni instruktorkou, terapie atd. Asi mdlokdo
vi, Ze na Strbském Plese je podobny atmosféricky tlak
jako v Alpdch ve vysce 3000 metri, a tak prochdzka

Vysokeé Tatry

REGION

v tomto misté deld divy. Vibec prochdzky v Tatrdch
jsou urceny nejen tém, ktefi maji kondici v krvi, ale
byla zfizena spousta cest, kde mohou vychutnat
atmosféru Tater i vozickdfi a maminRy ¢i tatinkové

s Rocdrky — napfiklad chodnik k Rainerové chaté

na Hrebienku,“ ¥ikd Darina Zembova z Méstského
ufadu Vysoké Tatry a dopliiuje: ,,To jsou samoziejmé
jen drobnosti z tohoto programu, vice naleznete na
www.tatry.sk/tatryakoliek/. ,,KdyZ uz jsem se zminila
o maminkdch a tatincich, pfiddm jesté déti, abychom
nezapomnéli na nastupujici generaci. Je pro ni
urceno pohddkové putovadni. Denicek, ktery dostanou
v tatranskych informacnich kanceldrich, provede

deéti nejen zndmymi misty, ale i témi, kterd nékdy
zustdvaji neprdvem opomijena, jako jsou Vysné Hdgy,
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Novd Polianka, Tatranské Zruby, Tatranské Matliare
anebo Novd Lesnd. Déti se hodné dozvédi a pfitom
naberou imunitu a cekaji je rizné zajimavosti a také
napfiklad hlavolamy,” dodava Darina Zembova.
VSechny tyto aktivity organizujeme s Oblastni
organizaci cestovniho ruchu Regién Vysoké Tatry

a Zdruzenim cestovného ruchu Vysoké Tatry. Pokud
si myslite, Ze tohle jsou spiSe zaleZitosti 1éta, potom
se mylite. Celoro¢né, tedy i mimo hlavni sezonu,
se mUzete zucastnit i putovani za historii ¢i jizdy
historickymi tramvajemi. Ta nejstarsi, Kométa,
meéla letos poruchu, ale vypada to, Ze se opét

vrati na koleje. ,,Kométa toto léto odpocivala kvili
ndhlé poruse na pfevodovce. Vyrdbime pro ni novd
ozubend kola prevodového systému presné podle
staré, ptvodni technologie. Pfedpoklddame, Ze jeji
opravu dokoncime na konci roku a Ze se s ni svezou
ndvstévnici, ktefi do Tater v tom obdobi pfijedou.
Provozujeme jesté ,Trojcu; kterd je také historickou
soupravou, ale mladsi, neZ je Kométa,” poznamenal
Jan Sabaka z Veterdn klubu Zeleznic v Popradé.

Neopakovatelnou atmosféru pocitite u Jezirek
lasky, které jsou odzou klidu.

You will feel a unique atmosphere at the Lakes
of Love, which are an oasis of calm.

Také se mlzete pokochat mnohdy ne pravé
zndmymi a navstévovanymi misty. Mezi né patii
i Jezirka lasky. Pokud se chystdte k Zadosti o ruku,
potom pravé toto misto je k tomu velmi vhodné.
Muj zndmy, ktery tak ucinil na Téryho chaté:
»Kdybych védél, Ze tohle misto existuje, tak bych si
cestu nahoru, po které jsem nemohl ani popadnout
dech a vyjddrit se, usetfil,” sméje se nyni uz otec
dvou déti, z nichz jedno je vlastné ,tatranské”.
Ale zdaraziniujeme, Ze unikatl je zde mnoho a vse
naleznete na www.mapotic.com/tatranske-unikaty.
A jakd je soucasnost, pokud se tyka turistické
navstévnosti? ,,Zmenil se pfistup k cestovdni do
Tater — zatimco drive to byly dlouhodobéjsi pobyty,
dnes jde spise o pobyty krdtkodobéjsi. Prosté je hezké
pocasi, na mobilech si lidé najdou jeho predpovéd
a hurd do Tater. Letos ovsem Slovdci, zfejmeé kviili
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Kométa, jejiz historie saha az do roku 1912, se objevi
na trati pfi historickych jizdach.

The Comet (Kométa), whose history dates back to
1912, will appear on the track during historical rides.

predchozi nemoznosti cestovat, zvolili spiSe pobyty

u more, a tak jejich pocet trochu Rlesl, zatimco

Ceskd Rlientela je tady opravdu stdle anebo se jesté
rozsifuje. Samozfejmé Ze tu mdme ndvstévniky

z Polska, z Madarska a z dalsich zemi, ktefi Tatry
objevuji. O ubytovacich zafizenich uz jsem se zminil,
ale jesté doplnim, Ze spousta nadherného a cenové
dostupného ubytovdni je nejen ve Vysokych Tatrdch,
ale i v obcich pod Tatrami,” doplnuje primdtor Jan
Mokos§, pfedseda predstavenstva Oblastni organizace
cestovniho ruchu Regién Vysoké Tatry. Ten se chystd
s funkci primdtora skondit a uz v Sestém volebnim
obdobi nekandidovat. Jestli si v§ak myslite, Ze ve
svych 73 letech ptjde ,krmit holuby“ do parku, pak
je to velky omyl. ,Chtél bych si jesté uzit zbytek Zivota
a zlézt néjakou tu pétitisicovku.” Dodejme jesté, ze

to pro néj neni néjaky nadlidsky ukol. Pfed ¢tyfmi
lety jako ¢len expedice Chimborazo zdolal horu
Carihuairazo (5018 metrd n. m.) v Ekvadoru. Na
konci svého ptisobeni ve funkci by chtél vsak jesté
dotdhnout — alesponi co se izemniho planu tyce
—jednu zalezitost: ,,Chtéli bychom omezit dopravu

v nejvice vytiZzenych obcich — pfedevsim ve Starém
Smokovci —, takZe doufdm, Ze v budoucnu uz tu

bude misto aut jen mistni doprava, a ti turisté, kteri

si v klidu, bez hluku motort vychutnaji v zamyslené
pési zéné v Rlidu svou kdvicku. Podrobnosti o tom by
zabraly hodné mista, ale vérte, Ze kdyzZ se to povede,
bude to opravdu ku prospéchu prirodé, bezpecnosti

a klidu,”“ dodava Jan Mokos, ktery ziskal i fadu
mezindrodnich ocenéni, jako napfiklad Mezinarodni
cenu za turistiku, hotelnictvi a gastronomii

v Madridu, Mezinadrodni cenu za kvalitu

a technologii v hotelnictvi ve Frankfurtu, ocenéni
Za sluzbu vlasti, Za zdsluhy o obranu vlasti ¢i cenu
Ceskoslovenskych peruti ve Velké Britanii. O

29



30

TRAVELING

TATRA MOUNTAINS AS REMEDY

text: Ales Pohoral, photo: Vysoké Tatry archives

A windstorm that changed the countryside, a fire that could have destroyed everything,
and an earthquake that eroded the psyche of the inhabitants. These are the things

that Jan Mokos has experienced serving as the Mayor of the town of Vysoké Tatry
(High Tatras) over nearly twenty years. It is probably because of his original profession
— a fighter pilot - that he has overcome all the disasters and “his” town has been

able to continue to develop and offer a wide range of possibilities to spend wonderful

moments here.

“I hope that we have already gone through enough
disasters, and now the town, which, by the way, is
60 kilometres long, offers its services to tourists in
full. Of course, in our town you can book luxurious
accommodation, but also find places to stay at
affordable prices, so all categories of tourists come to
spend time here,” says Jan Mokos.

“Staying in the Tatra Mountains is not only an
experience, but it is also very good for your health.
Maybe more than you could think. Our project The
Tatras as a Remedy is not a marketing theory. It
is clear evidence of how staying here affects the

human organism. It is a complex of walks, exercises,
which take place every day during the summer with
a professional instructor, therapy, etc. Probably few
people know that the atmospheric pressure in Strbské
Pleso Lake Resort is similar to that in the Alps at an
altitude of 3000 meters, so a walk in this place works
wonders. In general, walks in the Tatras are intended
not only for those who have fitness in their blood.
Many paths have been set up for wheelchair users
and mums and dads with prams, where they can
enjoy the atmosphere of the Tatras — for example the
footpath to Rainer’s Cottage on Hrebienok Mountain,”

03/2022 | www.jlv.cz



says Darina Zembova of the Vysoké Tatry municipal
administration. “Of course, these are only some
details of this programme; you can find more at
www.tatry.sk/tatryakoliek/. I have mentioned mums
and dads and I will add children so that we don’t
forget about the upcoming generation. A fairy-tale
journey is intended for them. The schedule that they
will receive at the Tatra Information Offices will take
children not only to well-known places, but also to
those that are sometimes unjustly neglected, such

as Vysné Hdgy, Novd Polianka, Tatranské Zruby,
Tatranské Matliare and Novd Lesnd. The children

will learn a lot and at the same time gain immunity.
A lot of various interesting things await them as

well, for example, puzzles,” adds Darina Zembova.
We organize all these activities with the Regional
Tourism Organization of the High Tatras Region and
the High Tatras Tourism Association. If you think
that these are more like summer matters, then you

are wrong. All year round, i.e. even outside the main

season, you can take part in historical tours and
ride historical trams. The oldest of them, Kométa
(Comet), has broken down this year, but it looks
like it will be back on track again. “The Kométa
rested this summer due to a sudden transmission
failure. We are having new gears of the transmission
system manufactured for it exactly according to the

0{?' The largest Czech provider of services for passengers
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old, original technology. We assume that its repair
will be completed at the end of the year and the
visitors who come to the Tatras during that period
will ride it. We also operate the Trojc¢a, which is also
a historical tram, but it is younger than the Kométa,”
notes Jan Sabaka from the Veterans of the Railway
Club in Poprad.

You can also feast your eyes on the places which
are often not so well-known and visited. Lake of
Love is one of such places. If you are going to make
a marriage proposal, then this place is very suitable
for it. An acquaintance of mine who proposed at
Téry’s Cottage said: “If I had known that this place
existed, I would have spared myself the journey
uphill, after which I could not even catch my breath
and express myself.” Now, this father of two children,
one of whom is actually a “Tatra Baby”, laughs.

We though emphasize that there are plenty of other
unique places here and you can find all of them

at www.mapotic.com/tatranske-unikaty. And what
is the current situation in terms of the number

of tourist? “The approach to travelling to the Tatras
has changed: while in the past tourists used to stay
longer, today it is more about short-term stays. When
the weather is nice, people just find out the weather
forecast on their mobile phones and — hooray,

let’s go to the Tatras! This year, however, the Slovaks,
apparently due to the previous impossibility to travel,

K pobytu v Tatrach patfi nejen hory, ale také
relaxace, ke které muizete vyuzit i wellness.

A stay in the Tatras includes not only mountains,
but also relaxation, for which you can use wellness
as well.
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Obé historické soupravy spolu. Vlevo mladsi Troj¢a, vpravo starsi ,sestra“ Kométa.
Two historical trains together: the younger Troj¢a (left) and the “older sister” Komét (right)

chose to travel to the seaside, and so their number
decreased a little, while the Czech clientele is still
remaining here or even increasing. Of course, we have
visitors from Poland, Hungary and other countries,
who are discovering the Tatras. I have already
mentioned the accommodation facilities, but I will
add that there is a lot of wonderful and affordable
accommodation not only in the High Tatras, but also
in the villages beneath the Tatras”, adds Mayor Jan
Moko$, Chairman of the Board of Directors of the
Regional Tourism Organization of the High Tatras
Region. He is about to leave his position as the
mayor and is not going to run for the sixth term in
office. However, if you think that at the age of 73
he will “sit on a bench feeding birds in the park”,
then you are very much mistaken. “I'd like to enjoy
the rest of my life and climb some five-thousand-

Chata u Zeleného plesa je vychodiskem
turistickych cest

The cottage near Zelené Pleso is the starting point
of hiking trails.

metre peaks.” Let’s add that it is not a superhuman
task for him. Four years ago, as a member of

the Chimborazo expedition, he climbed Mount
Carihuairazo (5,018 meters above sea level) in
Ecuador. At the end of his term in office, however,

he would like to complete one more matter — at least
as far as the local plan is concerned: “We would like
to limit traffic in the busiest villages — especially in
Stary Smokovec. So, I hope that in the future there
will only be some local traffic and tourists enjoying
their coffee in peace and quiet, without the noise of
engines, in the intended pedestrian zone. The details
of this would take up a big part of this article, but
believe me, if the project is successful, it will really
benefit environment, safety and quietude,” adds Jan
Moko$, who has won a number of international
awards, such as the International Prize for Tourism,
Hospitality and Gastronomy in Madrid, the
International Award for Quality and Technology

in the Hotel Industry in Frankfurt, the award For
Service to the Homeland, the Merit Award for
Defence of the Homeland and the Czechoslovak
Squadron Award in Great Britain. O
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. GASTRO

S NAMI CESTA CHUTNA!

THE JOURNEY TASTES
GREAT WITH US!

Navstivte nas jidelni viiz a ochutneijte,

co pro vas pfipravili kuchafi juniorského

narodniho tymu AKC CR.

Come to our dining car and taste what

the Czech Junior National Team of Chefs

(AKC CR) have prepared for you! -

IV A" 4 y
na smetané s houskovgm
knedlikem, brusinky
EN Sirloin in cream sauce, pastry dumplings,
cranberries

DE Lendenbraten mit Rahmsauce und
béhmischen Knédeln, Preiselbeeren

Czech
Specials

Smazeny kureci

RIZEK ...,

s bramborovym salatem

EN Chicken schnitzel (2 pcs.)
with potato salad

DE Hahnchenschnitzel (2 Stck.)
mit Kartoffelsalat
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Tato sezénni nabidka plati do 26. fijna 2022
This seasonal menu is valid until 26 October 2022

Zapecené

BROSKVE

s drobenkou, skofici, ¢okoladou
a mandlemi

EN Baked Peaches with Crumbs, Cinnamon,
Chocolate & Almonds

DE Gebackene Pfirsiche mit Krimel, Zimt,
Schokolade und Mandeln

Zapeceny

KVETA
se syrem a Safranem

EN Cheese & Saffron Roasted Cauliflowe
DE Gebackener Blumenkohl mit Kése und

Trhaneé

VEPROVE
MASO

s gratinovangmi brambory,
zelny salat Coleslaw

EN Shredded Pork, Gratinated Potatoes and Coleslaw
DE Zerkleinertes Schweinefleisch mit gratinierten
Kartoffeln und Krautsalat

Provoz a nabidka jidelnich/bistro voz se Fidi aktualnim natizenim vlady CR.
The operation and food offer of the dining / bistro cars are governed by
the current Regulation of the Government of the Czech Republic.
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ARUBU

text: redakce, foto: archiv Chemis
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Mistni a i turisté na karibském ostrové Aruba mohou obdivovat tohoto Chemisova Pelikdna.
Locals as well as tourists at the Caribbean island of Aruba can admire this Pelican by Chemis.

Ukrajinska holcicka, placici Masaryk, to jsou u nas asi nejznaméjsi dila umélce
Chemise, ob¢anskym jménem Dmitrije Proskina, plvodem z Kazachstanu, ktery
v Cesku Zije uz od svych Sesti let. Ale Chemis se svmi dily proslavil po celém
svété. Tento osobity umélec se nam svéril nejen se svymi plany do budoucna.

V minulém cisle naseho ¢asopisu ekl italsky
pévec Andrea Bocelli, Ze mu ptvodni povolani
pravnika pomaha i v jeho soucasné kariéte. Vy
jste studoval ekonomii cestovniho ruchu...

Na rozdil od slavného italského tenora jsem vlastné
nikdy — nepocitdm-1i brigddy za studii — v tomto
sméru aktivné neptisobil. Takze s vyjimkou studii se
uz vénuji naplno graffiti.

Cestujete po celém svété, vase dila jsou napfiklad
v New Yorku, Arubé a dalSich mistech na
zemékouli, jak takovou ndrocnou praci a cestovani
zvladate jako otec dvou malych chlapcii?

Kluk@m je pét a dva roky a pro moji Zenu neni moje
cestovani nic nového, je zvykld, Ze ¢asto musim za
praci daleko a nékdy ani, kdyZ jsem v Ceské republi-
ce, nemohu tfeba z Ostravy jezdit kazdy den dom?u.
Snazim se vyuzit kazdou volnou chvili pro rodinu,

aikdyZ mam prdci na doma, déldm prosté v noci,
kdyz déti spi. OvSem ,kazi mi také zachranuje”
aktivni babicka.

Kdyz uz jsme u déti, cestujete s nimi vlakem?
Byli jsme na nejraznéjsich Dnech Zeleznice, to nds
opravdu potésilo. J& sdm nemohu moc cestovat
vlakem, protoZe vozim spoustu materidlu, a kdy-
bych chtél do vlaku naloZit leSeni, tak by to byl asi
problém. :)

Pojdme se v dal$ich otdzkach vénovat vasi tvorbé.
Malba ukrajinské hol¢i¢ky rezonovala ¢asto

v médiich, byl to pro vds diikkaz ocenéni vasi prace?
Urcité byl, ale ne ten nejvétsi, témi jsou rtizné drob-
nosti, které vam nékdy vzenou i slzy do oci. Pravé

v Nuslich, kde bydlim, jsem poskytoval rozhovor
pro jedno médium a jako host kavarny byla pfi-
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tomna jedna Zena, kterd pravé utrzky rozhovoru
slySela. KdyzZ jsme skoncili, pfisla ke mné a fekla, Ze
je z Ukrajiny a Ze mi chce podékovat za to, co jsem
svym dilem nejen pro ni udélal. Tak se zamyslim,
jestli existuje jeSté néco vic nez toto neformalni
ocenéni. Asi ne...

Uz jsme se zminili o tom, Ze jezdite po celém
svété... V kterych zemich je o vasi praci nejvétsi
zdjem?

V mnoha zemich — v Italii, Turecku a v dalsich. Né-
kdy ani nemohu na tyto nabidky kyvnout, protoze
to chtéji tieba uskutecnit v tomto roce, nebot na to
maji prdvé nyni finanéni prostfedky... Ale jd uz mam
své zdvazky, které nerusim.

Takze jaké to jsou konkrétné zavazky?

Tak napiiklad budeme dodélavat dvé sté metrt
dlouhou zed v Zatci, ptlku jsme uz udélali minuly
rok... Cekd mne také dilo na zdi, ktera je u stadio-
nu fotbalovych Bohemians, a dalsi akce. Pokud jde
o zahrani¢i, tam se chystdm pfedev$im na ostrov
Aruba, kde to bude pro mne uz paty ro¢nik. Na
Arubu se moc tés$im, uZ jsem tam vlastné zndm jako
,falesna pétka“, mistni mne poznavaji zdravi na uli-
ci, a vlibec je tam pfijemné prostfedi. Moc se tésim,
je tam domluveno vSe, ¢ekdm jesté na letenky.

Vase dila jsou tedy rozeseta po celém svété,
budeme si je moci prohlédnout i v néjakém celku?
Chystdme prvni velkou vystavu v listopadu v Gale-
rii Mega v Praze, tak mi drzte palce, at to vSe dobfe
dopadne.

KULTURA

Veolia v Praze
Veolia in Prague

Vas zZivot je tak pestry, Ze by vydal na desitky
stran ¢asopisu. Kde mohou zdjemci o bliZsi
informace o va$ich dilech, nabidkach atd. ziskat?
Zajemci se mohou podivat na moje stran-

ky www.chemisland.com, pro vase zahranic-

ni ¢tendfe jsou informace i v angli¢tiné na
www.chemisland.com/en/

Prvni prezident Ceskoslovenska, T. G. Masarkyk, ,pla¢e“ v Olomouci.
The first Czechoslovak president, T. G. Masaryk, ,cries“ in Olomouc.

i !. i
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sRozzlobeni ptaci“ - to je nadzev tohoto dila v Helsinkach
Angry Birds - this is the title of the artwork in Helsinki.

FROM NUSLE IN PRAGUE TO ARUBA

text: redakce, foto: Chemis archives

The Ukrainian Girl and the Crying
President Masaryk are probably the
best-known works by the artist Chemis,
born Dmitry Proshkin, originally from
Kazakhstan, who has lived in the Czech
Republic since he was six years old.

But Chemis became famous for his
works all over the world. This unique
artist confided in us not only his plans
for the future.

The Italian singer Andrea Bocelli says in his
interview for the last issue of our magazine that
his original profession as a lawyer also helps him
in his current career. You have studied Tourism
Economics...

In contrast to the famous Italian tenor, I have never
been active in this direction - unless I count part-
time work during my studies. So, with the exception
of my studies, I've devoted myself to graffiti.

You travel all over the world, your works are for
example in New York, Aruba and other places on
the globe. How do you manage such demanding
work and travel being a father of two small boys?

Tento vytvor Chemise — 3D - mdzete najit
v danské Kodani.

This artwork by Chemis - 3D - you can find
in Copenhagen (Denmark)

The boys are five and two years old, and my
travelling is nothing new to my wife, she is used

to the fact that I often have to go far for work and
sometimes even when I am in the Czech Republic,

I cannot come home from Ostrava every day. I try to
spend every free moment with my family, and even
if I have to do some of my work at home, I just do it
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at night when the children are asleep. But “my skin
is also saved” by an active grandmother.

Speaking of kids, do you travel with them

by train?

We have been to various Railway Days, which really
pleased us. I myself can't travel much by train
because I carry a lot of materials, and if I wanted to
load scaffolding onto the train, it would probably be
a problem. :)

Let’s focus on your work in the following
questions. The painting The Ukrainian Girl has
often resonated in the media. Has it been a proof
of appreciation for your work?

It certainly has, but not the biggest one. Those
proofs are various little things that sometimes bring
tears to your eyes. Once I was giving an interview
in a café in Nusle, the Prague district where I live,
and there was a woman — a café guest, who just
overheard some fragments of the interview. When
we finished, she came up to me and said that she
was from Ukraine and that she wanted to thank
me for what I had done and not only for her. So,

I contemplate if there could be anything more than
that informal award. Probably not...

We have already mentioned that you travel all
over the world... In which countries are people the
most interested in your work?

In many countries - in Canada, USA... You can also
find my works in Finland, Sweden, as well as many
paintings in Aruba and Israel. Sometimes I can’t
even nod to all the offers, because they want to have
the work done this year or because they have the fi-
nancial resources for it right now... But I already have
my commitments, which I do not cancel.

What are these commitments in particular?

For example, we will be finishing the two-hundred-
metre-long wall in the town of Zatec. We already did
half of it last year... I also have work on the wall near

CULTURE

AI!.
<

Mala doktorka ordinuje na Golanskych vysinach v Izraeli
Little physician practices medicine at Golan Heights (Israel)

the Bohemians football stadium in Prague and there
are other events awaiting me. As for foreign coun-
tries, I am going to the island of Aruba - it will be my
fifth year there. I'm really looking forward to travel-
ling to Aruba, where everybody knows me, the locals
recognize me in the streets and the environment is
very pleasant. I'm looking forward to going there,
everything has been arranged and I'm just waiting
for the plane tickets.

Your works are scattered all over the world. Will
we be able to see them in a kind of ensemble?
We are preparing the first big exhibition in Novem-
ber at the Mega Gallery in Prague, so keep your
fingers crossed that everything goes well.

Your life is so full of variety that it could fill
dozens of pages of the magazine. Where can those
who are interested get more information about
your works, offers, etc.?

They can see all that on my website www.chemis-
land.com and for your foreign readers there is also
information in English at www.chemisland.com/en/

New York zdobi i toto dilo — Hall of Fame - ¢eského autora
Hall of Fame — another artwork by the Czech artist — decorates New York.
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VINARSTVI,
KTEREMU
VLADNE ZENA

text: redakce, foto: archiv Vinafstvi JeZkova
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Béda muzdm, ktergm Zena vladne, pravi

staré ceske prislovi, ale jsou i vgjimky. HISTORIE SAHAJici AZ DO ROKU 1862
Jednou z nich je Vinarstvi Jezkova. Praveé

tohle vinarstvi sklizi velké (lspéchg dlkg pam’ Vinafstvi Jezkovd je stfedni vina¥stvi rodinného
Miroslavé. V minulém ¢isle jsme uveFejnili typu v Moravské Nové Vsi, s tradici sahajici az do

v . . ;L , ; roku 1862. Miroslava Jezkova pfevzala vinafstvi po
nékolik zakladnich |nformaC|, které vgvolalg svém otci v roce 2010 a snazi se nadale pokracovat

Ctenarsky ohlas, a tak par podrobnosti jesté v tradici. Hospodafi na cca 9,5 ha vlastnich vinic,
pFidévéme. zhruba polovina produkce kon¢i v ldhvich.

RESPECT FOR TRADITION
WI N E RY R U N 27 varieties of grapevine are grown in the vineyards.

One of the most expensive varieties is the Grand-
father’s Grapevine collection, which comes from
BY WO M A N a vineyard from 1932, which, as the name suggests,
was planted by her grandfather. This still fruitful
vineyard has been preserved as a memorial to her
text: editors, photo: Vinafstvi Jezkova archives grandfather, because Mrs. Miroslava Jezkova respects
her ancestors. In addition to the classic Moravian

varieties, you will also find here the Slovak varieties

€« .
n who are ruled b
Woe betide me Y Devin, Noria, Dunaj, Nitria and Vah.

a woman!” says an old Czech proverb.
However, there are exceptions and one A BIT OF “WINE RECESSION”

of them is the winery Vinafstvi Jezkova. ENTICES CUSTOMERS

It is this winerg that reaps great success This year, she has decided to go another way — in the

. , . form of a recession. The owner’s surname derives
thanks to Mrs. JeZkova. In the last issue from the Czech word “jezZek”, which means “hedge-

of the magazine, we published some hog”, and the names of the wines are the evidence of
information that appea[_ed to our readers, the recession: canned frizzanté called jeZek na plech

so now we add a few more details. (which is a word play - *hedgehog in a can” or col-
loquial “drunk hedgehog”), as well as various cuvées

such as JeZkova bodlina (hedgehog’s spine), JeZkovy

HISTORY DATING BACK TO 1862 voci (hedgehog’s eyes), JeZkova basta (hedgehog’s
Vinafstvi Jezkova is a medium-sized family-type chow), Sddrovy jeZek (gypsum hedgehog), JeZek na
winery in the town of Moravskd Nova Ves, with kokosu (hedgehog on a coconut). She tries to put her
a tradition dating back to 1862. Miroslava Jezkova best into the production, makes her wines with love
took over the winery from her father in 2010 and has  and believes that even women can succeed in this
been trying to continue the tradition. She manages hard work if they love it.

approx. 9.5 ha of her own vineyards and roughly half Mrs. Jezkovda will be happy to welcome you to her
of the produced wine ends in bottles. wine paradise. O
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GASTRONOMIE

UCTA K TRADICI

Na vinicich se péstuje 27 odrid vin, mezi nejdrazsi
odrady patfi kolekce Dédova vina, kterd pochazi

z vinohradu z roku 1932, ktery vysadil, jak z ndzvu
patrno, jeji déd. Tento stédle plodici vinohrad ztstal
zachovdn jako pamatka na dédu, protoze si pani
Miroslava svych pfedkl vazi. Kromé klasickych
moravskych odrid zde najdete i slovenské odriady
Devin, Noria, Dunaj, Nitria a Vah.

TROCHA ,VINNE RECESE“
LAKA ZAKAZNiKY

V letoSnim roce se rozhodla jit i jinou cestou —
formou recese — uz ndzvy vin jsou vypovidajici;
frizzanté v plechu s ndzvem JeZek na plech, dale
pak rizné cuvée jako Jezkova bodlina, Jezkovy vodi,
Jezkova basta, Sadrovy jeZek, Jezek na kokosu. Snazi
se dat do vyroby to nejlepsi ze sebe, svoje vina
vyrdbi s laskou a véfi, Ze i Zeny se v této tvrdé praci
dokdzi prosadit, pokud svou praci miluji.

Pani Jezkova vas rada uvita ve svém vinném
rdji, jehoZ navstéva vam poskytne zazitky vskutku
kralovské. ©

Karneval

Ohnostroje

www.pyrotechnika.cz www.svetkarnevalu.cz



42

HISTORIE

VYROCI VYZNAMNEHO

STAVITELE

text: redakce, wikipedie.cz

Je to tfi sta let, kdy v Praze zemrel
Cesky stavitel némeckého plivodu
Krystof Dientzenhofer. Zanechal

po sobé mnoho staveb, které krasli
hlavni mésto i dalsi mista nasi zemé.
Neéktefi lidé s nadsazkou tikaji, ze
jeho nejvétsim dilem je ale zplozeni
syna Kiliana Ignace, ktery byl

z rodiny nejslavnéjsi, ale to by bylo ke
Krystofovi nespravedLlivé.

Z BAVORSKA DO CECH

Krystof byl z bavorské stavitelské rodiny, vyucil

se zednikem a poté se pfestéhoval do Cech. Léta
pracoval u architekta Abrahama Leuthnera; pracoval
s nim naptiklad na stavbé zdmku v Ostrové u Karlo-
vych Vart. Pak se oZenil s vdovou po staviteli Janu
Jitim Aichenbauerovi. Méli spole¢né pét déti véetné
uz zminovaného Kilidna Igndce. Stavitel byl i jeho
nevlastni syn Jan Jifi Aichenbauer mladsi.

KLASTER V TEPLE I KOSTEL SVATE
MARKETY V PRAZE

V roce 1689 ziskal méstanstvi v Praze a dostal zde
povoleni provozovat stavitelskou ¢innost. V roce 1689
ziskal rovnéz misto stavitele kanonie premonstratské
v Teplé, kde se podilel na barokni pfestavbé. Jednou
z prvnich staveb vybudovanych podle jeho vlastniho
talu v Teplé. V zapadnich Cechdch realizoval i fadu
dal$ich staveb pro tepelské premonstraty. Podilel se
také na stavbé kostela svaté Klary v Chebu anebo
obnovovaci prace hospodaiského dvora a zamecku

v Hamrnikach. V letech 1698-1701 plisobil v Chebu
jako pevnostni stavitel. V prvnim desetileti 18. stoleti
vznikly jeho nejvyznamnéjsi realizace ze skupiny tzv.
radikdlnich staveb: k tém patii i stavby v Praze, jako
je jezuitsky kostel svatého MikuldaSe na Malé Strané
¢i kostel svaté Markéty v kldstete Benediktind na
Smichoveé.

SPOLUPRACE SE SYNEM

Tésné pfed svou smrti v letech 1719-1722 uZ spolupra-
coval se svym synem, zminénym Kilidnem Igndcem.
Mezi jejich spole¢nd dila patii naptiklad praceli lore-

tdnské kaple v Praze na Hrad¢anech. Byl to pravé Ki-
lidn, ktery pokracoval v dile svého otce a nakonec ho
svym vyznamem pfekonal. Jednim z jejich dal$ich
spoleénych dél jsou barokni kostely na Broumovsku.
Krystof je pochovdn na malostranském hibitové.

BRATRI STAVELI V NEMECKU

Kdyz uZ jsme u KrysStofovy rodiny, musime také
pfipomenout nékteré z jeho bratii, ktefi zlsta-

li a pasobili v Némecku. Georg (1643-1689), napi.
klasterni kostel ve Waldsassenu a byvaly jezuitsky
kostel (dnes kostel sv. Martina) v Bamberku, Wolf-
gang (1648-1706), stavél napt. poutni kostel Panny
Marie Pomocné v Amberku, Leonhard (1660-1707) —
napf. nova biskupska rezidence v Bamberku; Johann
(1663-1726), napt. klasterni kostel v opatstvi Banz
anebo zamek Weiflenstein. O

VYBER ZE STAVEB V PRAZE

Dam U Zlaté Lilie (Malé namésti ¢p. 458)
— Staré Mésto (pfed r. 1698)

Sternbersky palic, dnes Narodni galerie,
pravdépodobné podle navrhu Giovanniho
Battisty Alliprandiho

- Hrad¢any (1698-1708)

Kaiserstejnsky palac
- Malé Strana (kolem r. 1700)

— Nové Mésto (1708-1713)

Bievnovsky klaster s bazilikou svaté Markéty
- Bfevnov (1709-1722)

Loreta, hlavni praceli a postranni kaple
- Hrad¢any (1711-1722)

Vrtbovsky palac — Mal4 Strana (1712-1720)

Kostel sv. Jana Nepomuckého u klastera
vorsilek na Hrad¢anech — Hradcany (1720-1722)

STAVBY MIMO PRAHU

Klaster Tepla - Upravy a stavba 3pitdlni kaple
Nejsvétéjsi Trojice (1692-1699)

Pevnostni stavby — Cheb (1698-1701)

Zamecka kaple Zjeveni Pané, Smitice
— podle vzoru Guariniho kostela San Lorenzo
v Turiné (1699-1711)
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Pohled na komplex Klastera v Teplé
View of a complex vof Tepla Monastery

GREAT BUILDER’S ANNIVERSARY

text: editor, wikipedie.cz, photo: pixabay.com, archives, wikipedie.cz

It has been third hundred years since the Czech builder of German origin
Krystof Dientzenhofer died in Prague. He had left behind many buildings that
beautify our capital city and other places in our country. Some people say with
exaggeration that his greatest work is the birth of his son Kilian Ignac, who was
the most famous member of the family, but that would be unfair to Krystof.

FROM BAVARIA TO BOHEMIA

Krystof was from a Bavarian family of builders,

trained as a bricklayer and then moved to Bohemia.

For years he worked for the architect Abraham
Leuthner; he worked with him, for example, on the
construction of the castle in Ostrov near Karlovy
Vary. He then married the widow of the builder Jan
Jiti Aichenbauer. They had five children together,
including the already mentioned Kilidn Igndc. His
stepson Jan Jifi Aichenbauer Jr. was a builder too.

THE MONASTERY IN TEPLA

AND THE CHURCH OF ST. MARGARET
IN PRAGUE

In 1689, he gained the status of Prague citizen and
received permission to carry out construction
activities there. In 1689 he also acquired the
position of builder of the Premonstratensian
monastery in Tepld, where he took part in the
Baroque reconstruction. One of the first buildings
built according to his own design was the Holy
Trinity Chapel at the former hospital in Tepld. In

03/2022 | www.jlv.cz



West Bohemia, he also built a number of other
buildings for the Tepld Premonstratensian Order.
He also took part in the construction of the Church
of St. Clare in Cheb and the renovation work of the
farmyard and the chateau in Hamrniky. In the years
1698-1701 he worked in Cheb as a fortress builder.
In the first decade of the 18th century, its most
significant constructions arose from the group of
so-called radical buildings: these include buildings
in Prague, such as the Jesuit Church of St. Nicholas
in Mala Strana and the Church of St. Margaret in the
Benedictine Monastery in Smichow.

COLLABORATION WITH SON

In 1719-1722, just before his death, he had already
collaborated with his son, the aforementioned Kilidn
Ignac. Their joint works include, for example, the
facade of the Loreta Chapel in Prague’s Hradcany.

It was Kilidn who continued his father’s work and
eventually surpassed him in importance. Some of
their other joint works were baroque churches in the
Broumov region. Krystof was buried in Prague in the
Mald Strana cemetery.

THE BROTHERS BUILT IN GERMANY
Speaking of Christopher’s family, we must also
mention some of his brothers who stayed and
worked in Germany. Georg (1643-1689) built, for
example, the monastery church in Waldsassen and
the former Jesuit church (now St. Martin’s Church) in
Bamberg; Wolfgang (1648-1706), built, for example,
the pilgrimage church of Our Lady Help of Christians
in Amberk; Leonhard (1660-1707) built, for example,
the new episcopal residence in Bamberg; Johann
(1663-1726) built, for example, the monastery church
in Banz Abbey and Weienstein Castle. O

Zahrada s fontanou Vrtbovského palace
The garden of the Vrtba Palace with a fountain

-. -'1-:.;'.i’.f“ffi?/////////////::;::;;mmum I
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SELECTION OF KRYSTOF
DIENTZENHOFER’S
BUILDINGS IN PRAGUE

House U Zlaté lilie (At Golden Lilly) at
Malé namésti 458, Old Town (before 1698)

Sternberg Palace, today the National
Gallery, probably designed by Giovanni
Battista Alliprandi, built in Hrad¢any
(1698-1708)

Kaiserstein Palace in Malg Strana
(around 1700)

Holy Trinity Church in Nové Mésto
(1708-1713)

Bfevnov Monastery with the Basilica
of St. Margaret in Brevnov (1709-1722)

Loreta Monastery, main facade and side
chapel in Hrad¢any (1711-1722)

Vrtbov Palace in Mala Strana, Prague
(1712-1720)

Church of St. Jan Nepomucky near Vorsilek
monastery in Hradcany (1720-1722)

BUILDINGS OUTSIDE
PRAGUE

Tepla Monastery — construction works and
building of the Holy Trinity Hospital Chapel
(1692-1699)

Fortress buildings in Cheb (1698-1701)

Castle Chapel of the Epiphany in Smifice
— modelled after Guarini Church of San
Lorenzo in Turin (1699-1711)
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Jiti Zdislav Jankovsky na KarlStejné
Jiri Zdislav Jankovsky in Karlstejn Castle.

BUDE CESKY TESAR PRACOVAT
NA KATEDRALE NOTRE DAME?

text: Ales Pohotal, foto: archiv Jifi Z. Jankovsky

Neni uz mnoho mist v Praze, kde by se na opravach nepodilel ,,prvni hradni tesar*
Jiti Zdislav Jankovsky. Ackoli chtél byt po svém otci hajny, rodina byla trnem v oku
byvalému rezimu a tak vysnéné povolani délat nemohl. Ale vSechno zlé je pro néco
dobré, mozna jsme prisli o dobrého hajného, ale zase se ,,zrodil“ tesaf, ktery opravuje
pamatky, a nejen je, a uchovava tak odkaz nasich predka.

»Po té, kdy jsem nemohl délat hajného, mne tdta které byly pfes patndct a pul metru dlouhé a kazdy
poslal do Tdbora, kde jsem se vyucil tesafem, a byla to  vdzil dvé a pul tuny. Bylo nds na to jen pét. A uz jsem
podarend volba. Prdce s dfevem mi uc¢arovala stejné u pamadtek ztstal,” fika pan Jankovsky.

jako rekonstrukce pamdtek. Po vojné jsem pracoval Zajima se o vSechno, co se tyka dfeva, pracuje

na opravé kostela Pany Marie Snézné v Praze, coz nejen na pamatkach, ale umi i arboristiku,

byla hned velkd priiprava do dalsich praci. Slo pfedevsim rizikové kdceni, stavi vory starymi

o obrovskou opravu, ménily se vSechny vazné trdmy, technologiemi, provozuje je v 1été v Kamyku i pro
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Sloup se sedlem na Karlstejné
Column with a beam in Karlstejn Castle

vefejnost. Na vorech je ve rucni prace, seka i vesla.
Také reprezentoval Ceskou republiku v Timbersportu
(soutéz dfevorubctl) a byl ¢lenem Stafety, kterd
ziskala ve §v§rcarsku Sesté misto. A jak fika: ,Chtél
bych si zRkusit jesté bednafinu, vyjedndvdm v tom
sméru v plzeriském Prazdroji, tak doufdm, Ze to vyjde.”
,Lonsky rok byl velmi podafeny, za¢inali jsme
stropem v Cisafském paldci na KarlStejné, to bylo
skoro 300 kubikd ru¢né sekaného dubu, prace
v tomto objemu se tam nedélala mnoho set let,
dovolim si tipnout, Ze to bylo takovych 500-600 let.

Rué¢ni doprava trdmu na Chram Matky bozi

pied Tgnem

Manual transportation of the beam to the Church
of Our Lady in front of Tgn.Bilany.

dip’ Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach
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Spolupracoval jsem tam s Ondrou Protivou a Karlem
Styblem. Zajimavosti bylo, Ze s ndmi pracoval

také francouzsky sekaé Gustave Remon a na

zdkladé toho jsme dostali i pozvani pracovat na
katedrdle Notre Dame. Uvidime, zda se to podafi.

V soucasnosti pracuji s Janem Fabichem. Délali jsme
tfeba Staroméstsky jez, to bylo obzvldsté zajimavé,
protoZe ty jezy se moc nedélaji. Ddle Tynsky

chrdm, letos jsme tam byli znova, protoZe to uz je
pata etapa a koncil jsem svatovitskou katedralou.
Mdam spoustu realizaci na Prazském hradé, kosteld,
paldct, klasterd. Jinak se snazim trochu vénovat

Spousténi celého krovu véze v Bilanech
Lowering the entire roof frame of the tower
in Bilany.

habsburskym majetklim, takze Konopisté, Brandys
atd. atd. Dovolim si neskromné tvrdit, Ze vétsi
portfolio tesafskych praci, neZ mdm ja, nema

v republice nikdo. Jesté se vratim ke Karl$tejnu,
tam bylo v$e, jak byt md. Stromy na opravu se
kdcely v zimé, jak se to mda. A nejen to. Také podle
lundrnich fazi, jak to délali nasi pfedkové, a to ma
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Odstranovani poskozenych sloupl na prvnim na-
dvori Prazského hradu

Removal of damaged columns in the first courty-
ard of Prague Castle.

neuvéfitelny vliv na kvalitu dfeva a potazmo praci.
Tesafina je sloZitd a hrozné tézk4, $pinava, v 1été
horko, v zimé zima, kdyz prsi, jste mokry. Malokdo
ji chce délat. Méli jsme mladé zdjemce, ale nikdo

z nich u této prace nevydrzel. Jen takovou perlicku,
kterd s tim souvisi. KdyzZ se stavéla svatovitska

Dubovy rost plasté Staroméstského jezu
The oak grate of the Old Town Weir casing.

y

katedrdla, nejhonorované;jsi byli kamenici a tesafi,
ale uz tenkrdt méli tesati o hodinu kratsi pracovni
dobu, tak se alespon uznavalo, jak to je tézka prace.
A jak bych si pfedstavoval svého ndstupce? Budete
moznd piekvapeni, ale mél by to byt Sikovny kluk,
ktery ale nic z tesatiny neumi. KdyzZ pfijde nékdo,
kdo uZ md své zavedené postupy, tézko to zvlada.
Vychoval bych si ho od Gplnych zacatkd, naucil
postupy, a ukdzal vSe, co dobrého i tézkého tesafina
pfindsi. Musi to byt v dobrém slova smyslu ,,magor*
do tesafiny, stejné jako my, co to ted délame.
Zajimavosti je ,majstrstych®, ktery mdme,
a myslim si, Ze to je, minimdlné u nds v republice,
ale i v celé Evropé néco vyjimec¢ného. Na Prazském
hradé se podafilo udélat depozit historického feziva,
a kdyZ tam pracujeme, tak opravujeme baroko
barokem a renesanci renesanci, dfevo je vyzralé
stovky let, a kdyzZ udélate tesa¥sky spoj s truhldfskou
pfesnosti, tak to tam zlstane 300 i 500 let a nikdy se
to nehne. Velmi zdbavné bylo, kdyz jsme opravovali
Baziliku sv. Jifi, tak v osmdesatych letech celou tu
konstrukci krovu brousili dfive draténymi kartaci,
takze zmizely stopy opracovani a osekani sekerou.
KdyzZ jsme délali opravu, dali jsme tam vlastné
cennéjsi dfevo, a protoze jsme zachovali stopy
po sekerach, tak to ma vypovidajici historickou
hodnotu. ©
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WILL A CZECH CARPENTER
WORK AT NOTRE-DAME?

text: Ales Pohotal, photo: Jifi Z. Jankovsky archive

There are not many places in Prague in repairs of which the “number one castle
carpenter” Jifi Zdislav Jankovsky did not take part. Although he wanted to be

a forester like his father, his family was a thorn in the side of the former regime and
thus he could not do his dream job. But “every cloud has a silver lining”, as a saying
goes. We may have lost a good forester but, instead, a carpenter was “born”, who
repairs monuments and not only them, thus preserving the legacy of our ancestors.

“As I couldn’t work as a forester, my dad sent me to
the town of Tabor, where I trained to be a carpenter,
and it was a good choice. Working with wood
fascinated me as well as the reconstruction of
monuments. After the military service, I worked on
the repair of the Church of Our Lady of the Snows in
Prague, which was great preparation for my further
work. It was a huge repair: all the tie beams were

Mimoradné slozitd oprava barokni krovové kon-
strukce na Prazském hradé (provadéno pod stiesni
krytinou) — v levém hornim rohu signovano tesaf-
skou znackou.

Extremely complex repair of the Baroque truss
structure at Prague Castle (carried out under the
roof covering) - signed with the carpenter's mark
in the upper left corner.

changed, which were over fifteen and a half meters
long and each weighed two and a half tons. There
were only five of us for that job. I've been working at
monuments since then”, says Mr. Jankovsky.

He is interested in everything related to wood.
He works not only at monuments, but he is also

G[_p‘ The largest Czech provider of services for passengers

Sestaveni véZe na zemi, v popredi rucné sekané fimsy.
Building a tower on the ground; the hand-hewn corni-
ce is in the foreground.

good at arboriculture, especially risky felling, builds
rafts using old technologies and in the summer
operates them for the public in Kamyk on the Vitava
River. Everything on the rafts is handmade — he
even carves the oars. He also represented the Czech
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Republic in Timbersport (a lumberjack competition)
and was a member of the relay team that won sixth
place in Switzerland. And as he says: “I would also
like to try cooperage. I am negotiating this matter
with Pilsner Prazdroj and hope it will work out”.
“Last year was very successful. We started it with
the ceiling in Imperial Palace in Karl$tejn Castle -
there was almost 300 cubic meters of hand-hewn
oak. Such volume of work had not been done there
for several centuries, I dare guess it must have
been about 500-600 years. I worked there with
Ondfej Protiva and Karel Styblo. An interesting fact

Prace na Chrdmu Matky bozi pred Tynem
Work on the Temple of the Church of Our Lady in
front of Tyn.

Repliky gotickych seker pouzivané pfi opracovani
dreva
Replicas of Gothic axes used for woodwork.

Opravy na Karlstejné
Repairs in Karlstejn Castle

was that the French carver Gustave Remon worked
with us, and on the basis of that we were invited
to work at Notre-Dame Cathedral. We'll see if it
works out. I am currently working with Jan Fabich.
We did, for example, the Old Town Weir, which
was particularly interesting, because weirs are not
done very often. The next was Tyn Church, where
we have been again this year, because it is already
the fifth stage of reconstruction. I finished the year
with St. Vitus Cathedral. I have done a lot of works
at Prague Castle, churches, palaces and monasteries.
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Pasovani dubového stropniho tramu do vymény
Fitting an oak ceiling beam for replacement.

I also try to pay some attention to the Habsburg
properties, which are Konopisté Castle, Brandys
Castle, etc. I dare say immodestly that no one in our
country has a bigger portfolio of carpentry works
than I have. But let me return to Karl$tejn Castle.
Everything was done there properly. Trees for the
repair were cut down as it should be done - in the
winter. And not only that. They were cut down
according to the lunar phases as our ancestors did,
which has an incredible effect on the quality of the
wood and therefore the quality of work.

Carpentry is complicated, very hard and dirty
work; it is hot in the summer, cold in the winter and
when it rains, you get wet. Few people want to do
it. We have had young people interested in it, but
none of them lasted in the job. Let me tell you just
one interesting fact related to our work. When St.
Vitus Cathedral was being built, the most honoured
workers were stonemasons and carpenters, but even
then carpenters had an hour shorter working hours,

G[_p' The largest Czech provider of services for passengers
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so it was even then recognized how hard their
work was. And how do [ imagine my successor?
You might be surprised, but he should be a handy
boy who doesn’t know anything about carpentry.
Those who come with already established work
techniques find it difficult to manage work. I would
raise such a boy from the very beginning, teach him
the procedures and show him everything good and
difficult that carpentry brings. He has to be crazy
about carpentry, just like us who are doing it now.
The interesting thing is the “masterpiece”
that we have, and I think that it is something
exceptional, at least in our country, but perhaps
also in the whole of Europe. At Prague Castle, we
managed to make a stock of historical timber,
and when we work there, we repair the baroque
things by using baroque wood and renaissance
things by using renaissance wood; the wood has
matured for hundreds of years and if you make
a carpenter’s joint with a joiner’s precision, it will
stay there for 300 or 500 more years and it will
never move. It was very funny that when we were
repairing St. George Basilica in the 1980s, we wire
brushed the entire structure of the roof and thus
the traces of processing and cutting with an axe
disappeared. When we did the repair, we actually
used more valuable wood in there because we
preserved the axe marks and it has a historical value
speaking for itself. O

Lichtenstejnsky palac - takhle to vétSinou vypada,
nez do toho poprvé fiznou

Liechtenstein Palace. This is what it usually looks
like before carpenters make their first cut.
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LORD OF
THE DANCE
UZASNY
ZAZITEK

Lord of the Dance, divaky milovana irska
tanecni show, se stal svétovym fenoménem

a nejnavstévovanéjsim tanecnim predstavenim
vech dob. Dosud ji v 60 zemich péti kontinen-
ta zhlédlo neuvéritelngch 60 miliond divaka!

O to vic je radostnou zpravou, Ze se na pfelomu
listopadu a prosince vraci do Ceské republiky po vice
nez tiileté pfestavce, s jubilejni show k oslavé 25. vy-
ro¢i souboru. Letos pfipravil neinavny a nestdrnouci
Michael Flatley, ktery osobné a velmi pfisné do-
hlizi na kvalitu pédiového zpracovani, choreografii

i na vybér samotnych tanec¢nikd, jubilejni evropské
turné a zaroven inovovanou verzi své slavné show.

Kromé novych kostymd, skvélych specidlnich efekt
a rokenrolového svételného designu, ktery dopliuje
nékolik klidnéjsich momentd pfedstaveni, slibuje
nadSeny autor i nova taneéni ¢isla a hudbu - to vse
pod nazvem Lord of the Dance: 25 Years of Standing
Ovations, tedy 25 let ovaci vestoje.

Pan Flatley ndm k turné fekl:

Brzy uplyne 20 let od prvniho, velice ispésného
predstaveni Lord of the Dance v Ceské republice

a sama show slavi iZasné 25. vyroci. Tési se
tanecnici na nadchazejici, zatim nejvétsi ceské

a slovenské turné, které se chysta na konec
leto$niho roku?

,VZdy jsme rddi jezdili do Ceské republiky a na
Slovensko a divdci nds vZdy srdecné vitali. Myslim,

Ze sila a energie naSich vystoupeni vyvoldvaji

ohlas lidi. Jejich duch je silny jako ten nds, irsky. Je

to neuvéfitelné, Ze do Ceské republiky jezdime jiz

20 let. Mnoho naSich tanecnikl procestovalo celou
vasi zemi jiz vicekrdt a mdme také mnoho novych
talentovanych kolegtl, ktefi jsou nadseni, Ze se mohou
poprvé zucastnit eského a slovenského turné v rdmci
oslav 25. vyroci. Je ndm 25 let a naSe nejvétsi turné
pokracuje od tspéchu k tspéchu.”

V roce 2014 jste béhem ¢eského turné t¥ikrat
ztvarnil titulni roli Lord of the Dance. Jaky byl vas
dojem z ¢eského publika?

»Miluji Ceské publikum, které reaguje tak vrele. Citite
energii divdkd, jsou celou dobu s vdmi a na konci
predstaveni jsou vsichni na nohou. Jsme velice vdécni
za to, Ze zde mdme stdle vyprodané celé arény. Od
roku 2015 jsem v dichodu, ale hvézdy Lord of the Dan-
ce Matt Smith a Cathal Keaney vedou soubor na turné
25. vyroci. Jsem presvédcen, Ze stafi i novi fanousci je
budou mit radi.”

Jak jsme se i u nds na vlastni o¢i mnohokrat
presvéddili, takovymi ovacemi, bouflivym potles-
kem a rozzatenymi usmévy konci kazdé predstaveni
»lordd” Ti se do nasich zemi vraceji jiz potfinacté, od
jejich prvniho vystoupeni u nas uplynulo uz dvacet
let a dosud je zde vielym potleskem odménilo pies
milion divakd. O

TERMINY PREDSTAVENI

26. listopad - Brno 16.00 a 20.00 h
27. listopad — Bratislava
29. listopad - Karlovy Vary
30. listopad - Liberec
1. prosinec — Pardubice
2. prosinec — Ceské Budéjovice
3. prosinec — Praha
4. prosinec — Ostrava
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LORD OF

THE DANCE
AN AMAZING
EXPERIENCE

text: editors, photo: archives

Lord of the Dance, the beloved Irish
dance show, has become a global
phenomenon and the most visited
dance show of all time. So far, it has
been watched by an incredible 60
million viewers in 60 countries on five
continents!

The joyful news is that they are returning to the
Czech Republic at the turn of November and De-
cember after a break of more than three years with
a jubilee show to celebrate the ensemble’s 25th
anniversary. This year, the tireless and ageless
Michael Flatley, who personally and very strictly
supervises the quality of stage work, choreography
and the choice of dancers, has prepared a jubilee
European tour and at the same time an updated
version of his famous show. In addition to new
costumes, great special effects and rock & roll
stage lighting, which complements several quieter
moments of the performance, the enthusiastic
author promises new dance numbers and music -
all under the name Lord of the Dance: 25 Years of
Standing Ovations.

Mr Flatley told us about the tour:

It will soon be 20 years since the first, highly
successful performance of Lord of the Dance

in the Czech Republic, and the show itself is
celebrating an amazing 25th anniversary. Are the
dancers looking forward to the upcoming, so far
the biggest Czech and Slovak tour, that is going to
take place at the end of this year?

»,We have always loved coming to the Czech Repub-
lic and Slovakia, the audiences have always been so
welcoming. I think the power and the energy of our
shows resonate with the people. Their spirit is strong
like the Irish. It’s hard to believe we’ve been coming to
the Czech Republic for 20 years. Many of our dancers
have toured the country over and over and we also
have many new talented cast who are excited to be
part of the 25 Year Anniversary Czech and Slovak Tour

(/[_i The largest Czech provider of services for passengers
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for the first time. 25 years on and our biggest tour is
going from strength to strength.”

In 2014, you have performed three times the title
role of the Lord of the Dance during the Czech
tour. What was your impression of the Czech
audience?

I love the Czech audiences, they are so receptive. You
can feel their energy, they’re with you all the way and
by the end of the show they’re on their feet. We’ve so
much to be thankful for to be able to sell out arenas
here over and over again. I've retired since 2015, but

Lord of the Dance stars Matt Smith and Cathal Keaney
are leading the way on the 25th Anniversary Tour.
I know the fans old and new will love them.”

As we have seen with our own eyes many times,
every performance of the “Lords” ends with such
ovations, thunderous applause and beaming
smiles. They are returning to our country for the
thirteenth time. Twenty years have passed since
their first performance here, and so far over a mil-
lion Czech viewers have rewarded them with warm
applause.

PERFORMANCE DATES

26 November - Brno at 4:00 p.m. and 8:00 p.m.
27 November — Bratislava

29 November — Karlovy Vary

30 November — Liberec

1 December — Pardubice

2 December — Ceské Budéjovice

3 December - Prague

4 December — Ostrava
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PRAGUE SOUNDS
ZMENENY NAZEV,
STEJNA KVALITA

text: redakce, foto: archiv Prague Sounds

Festival Struny podzimu méni nazev
na Prague Sounds. Neni se ¢emu divit,
festival za Ctvrtstoleti jeho existence
svlj plivodni nazev vyrazné prerostl.
Davno uz na ném neznéji jen struny,
ale vgbér hudby bez ohledu na zanry.

»Po zavrieni prvniho ctvrtstoleti festivalu Struny
podzimu zacindme novou kapitolu. Novy ndzev
festivalu skvéle reflektuje, kam se festival za 25 let od
svych zacdtkl vyvinul. Ndzev Prague Sounds je stejné
kosmopolitni, jako je jeho soucasny festivalovy pro-
gram. Prague Sounds evokuji Zdnrovou otevienost,
akcentuji génia loci Prahy a neni vdzdn na konkrétni
rocni obdobi. Véfim, Ze novy ndzev festivalu umoz-
ni jeho dalsi rozvoj jak na domdci scéné, tak i zvysi
povédomi o festivalu v mezindrodnim méritku,” fika
feditel a zakladatel festivalu Marek Vrabec.

Letos tu od 23. fijna do 24. listopadu vystoupi
neoklasicky klavesovy mag Nils Frahm, chariz-
maticka zpévacka Laura Mvula, svébytny vladce
slova Ghostpoet, jazzové all stars kvarteto
Redman - Mehldau — McBride - Blade, bubenik
Makaya McCraven pfezdivany ,beat scientist®,
prukopnici akustického techna Brandt Brauer
Frick Ensemble anebo jubilujici legenda Jifi
Stivin. Program 26. ro¢niku festivalu dopliiuji

Koncert jubilujici ¢eské legendy Jifiho Stivina bude
ozdobou festivalu.

The concert of the jubilant Czech legend Jifi Stivin
will be the highlight of the festival.

Z vod Vltavy, na které se konaly nékteré koncerty
Prague Sounds, se ,vynoruje“ reditel a zakladatel
festivalu Marek Vrabec.

The director and founder of the festival, Marek
Vrabec, “emerges” from the waters of the Vltava
River, where some Prague Sounds concerts were
held.

jiz d¥ive avizovany koncert ansamblu Snar-

ky Puppy a sdlovy recitdl mandolinisty Chrise
Thileho. Festival Prague Sounds tak letos nabidne
v hlavnim programu béhem ftijna a listopadu cel-
kem devét hudebnich vecert.

Bubenik Makay McCraven se predstavi v La Fabrica
Drummer Makay McCraven will perform at
La Fabrica.

O tom, jakou maji povést vystupujici umélci,
svéddi i nékteré ohlasy v zahraniénim tisku: ,, Chris
Thile je bith drobnych zvuki..., superhvézda na svij
ndstroj..., dechberouct virtuos...,“ pisi New York
Times. , Thile zptsobil revoluci ve vnimdni mandoli-
ny, a to nejen tim, Ze vyraznou mérou pfispél k vyvoji
bluegrassu, ale také tim, Ze mandolinu vytdhl z jejiho
Zdnrového supliku a ucinil z ni Zivotaschopny nd-
stroj pro nejriznéjsi styly,” ptiddva Boston Globe.
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Némecky neoklasicky skladatel a elektronicky
klavesovy kouzelnik Nils Frahm.

German neo-classical composer and electronic
keyboard wizard Nils Frahm.

»Ghostpoet je jedinecny..., vytvdri dila, kterd jsou
ndrocnd, ale zdroven pristupnd..., a vysledkem je
repertodr, ktery se vymykd z tvorby jeho vrstevniki,”
pise Clash. ,Pisobi (Laura Mvula) a zni jako kouzlo
—a to je v dnesni dobé nedostatkové ,zboZi*,“ citu-
jeme Guardian a stejné periodikum piSe: ,Frahm
kombinuje virtuozni muzikantstvi s citem pro melodii
popového hitmakera, volné jazzové vzorce a dar pro
euforické melodie, ktery by mu mohl zdvidét nejeden
Dj... I proto stoji v Cele soucasné hudebni scény.

Vedle jiz shora jmenovanych zahrani¢nich
umeélcl pfipravil festival Prague Sounds i hudebni
poctu pti ptileZitosti jubilea legendy domaci
hudebni scény Jifiho Stivina. Nezkrotny hudebni
zivel oslavi svoje osmé kulatiny koncertem

Kapela Snarky Puppy bude mit prazsky debut.
Snarky Puppy band will make their Prague debut.
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PROGRAM FESTIVALU
23.10. — Lucerna — velky sal, Snarky Puppy
24.10. — Rudolfinum, Chris Thile

1.M. — Dox+, Brandt Brauer Frick Ensemble

2.11. = Lucerna, velky sél, Redman — Mehldau
— Mc Bride — Blade

3.11. — Divadlo Archa, Ghostpoet
13.11. - La Fabrika, Makaya McCraven
16.11. — Férum Karlin, Laura Mvula
19. 1. — Rudolfinum, Jifi Stivin
24.1. — Férum Karlin, Nils Frahm

VSechna predstaveni za¢inaji ve 20 hodin.
Vice informaci na www.praguesounds.cz

19. listopadu v Rudolfinu a poblahoptat mu pfijdou
dalsi vyrazné osobnosti ¢eské hudby. ,Uz 30 let
pofdddm tradicni podzimni koncert k pocté patronky
muzikantt sv. Cecilii a v podobném duchu se ponese
i tento festivalovy vecer. Sice shodou okolnost{
oslavim kulatiny, ale necekejte Zddné nakasirované
ceremonidly, pri kterych je vse napldnované na
vtefinu. Slavit totiZ budeme jak jinak nez hudbou

— starou, novou i jazzovou. A predevs$im pak
improvizaci, bez které si Zivot nedokdzu predstavit.
Tesit se mtiZete tradicné na Collegium Quodlibet

a uvidime, ktefi dalsi hudebni pfdtelé ,pijdou zrovna

¢«

okolo‘,“ usmiva se Jifi Stivin. O
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PRAGUE SOUNDS - CHANGED
NAME, SAME QUALITY

text: editor, foto: Prague Sounds archives

The music festival Strings of Autumn changes its name to Prague Sounds. No
wonder, the festival has significantly outgrown its original name in the quarter
century of its existence. It has long been not just strings, but a selection of music

regardless of genres.

“After completing the first quarter century of the Strings
of Autumn festival, we are starting a new chapter. The
new name of the festival perfectly reflects the result of
its development in the 25 years since its beginnings.
The name Prague Sounds is as cosmopolitan as the
current festival program. It evokes genre openness,
accentuate the genius loci of Prague and is not bound
to a specific time of year. I believe that the new name
of the festival will enable its further development on
the domestic scene and increase awareness of the
festival on an international scale,” says the festival
director and founder Marek Vrabec.

This year, from 23 October to 24 November,
neoclassical keyboard magician Nils Frahm,
charismatic singer Laura Mvula, unique master of
the word Ghostpoet, all stars jazz quartet Redman
— Mehldau - McBride - Blade, drummer Makaya

McCraven nicknamed “beat scientist”, pioneers of
acoustic techno Brandt Brauer Frick Ensemble and
jubilant legend Jifi Stivin will be performing here.
The programme of the 26th year of the festival is
complemented by the previously announced concert
by the Snarky Puppy ensemble and a solo recital
by mandolin player Chris Thile. Thus, this year, the
Prague Sounds Festival will offer a total of nine musical
evenings in the main programme during October and
November.

The reputation of the performing artists is also
evidenced by some reviews in the foreign press: “Chris
Thile is the god of small sounds..., a superstar on his
instrument..., a breath-taking virtuoso...” writes the
New York Times. “Thile revolutionized the perception
of the mandolin, not only by making a significant
contribution to the development of bluegrass, but

03/2022 | www.jlv.cz



also by taking the mandolin out of its genre drawer
and making it a viable instrument for a variety
of styles,” adds the Boston Globe. “Ghostpoet is
unique..., creating work that is challenging yet
accessible... resulting in a repertoire that stands
apart from the work of his peers,” writes Clash
magazine. “She (Laura Mvula) looks and sounds like
magic — and that’s a scarce ‘commodity’ these days”,
we quote the Guardian. The same periodical writes:
“Frahm combines virtuoso musicianship with a pop
hitmaker’s sense of melody, free jazz patterns and
a gift for euphoric melodies which many DJs could

Ikonické kvarteto Joshua Redman, Brad Mehldau,
Christian McBride, Brian Blade

The iconic quartet of Joshua Redman, Brad Mehl-
dau, Christian McBride and Brian Blade.

envy... This is why he is at the forefront of the
current music scene.”

In addition to the above-mentioned foreign artists,
the Prague Sounds Festival has also prepared a musical
tribute on the occasion of the jubilee of the legend
of the local music scene, Jifi Stivin. The “musical
element of indomitable energy” will celebrate his

Ghostpoet se vraci na festival po deseti letech
Ghostpoet is returning to the festival after ten years.

CULTURE

FESTIVAL PROGRAMME

23 October — Lucerna Palace — Great Hall,
Snarky Puppy

24 October — Rudolfinum Concert Hall, Chris Thile
1 November — Dox+, Brandt Brauer Frick Ensemble

2 November - Lucerna Palace — Great Hall, Redman
— Mehldau — McBride — Blade

3 November — Archa Theatre, Ghostpoet

13 November — La Fabrika, Makaya McCraven

16 November — Forum Karlin, Laura Mvula

19 November — Rudolfinum Concert Hall, Jiri Stivin
24 November — Forum Karlin, Nils Frahm

All concerts start at 8 p.m.
More information at www.praguesounds.cz

eightieth anniversary with a concert on 19 November
in the Rudolfinum Concert Hall, and some outstanding
personalities of Czech music are coming to
congratulate him. “For 30 years, I have been organizing
a traditional autumn concert in honour of the patron
saint of musicians, Saint Cecilia, and this festival
evening will be held in a similar spirit. Although,

Osmdesatku oslavi Jifi Stivin koncertem

na festivalu

Jiri Stivin will celebrate his 80th birthday with
a concert at the festival.

coincidentally, I am going to celebrate my anniversary,
you shouldn’t expect any fancy ceremonies where
everything is planned to the second. There is no other
way to celebrate than with music — old, new and jazz
music. And above all, improvisation, without which
I cannot imagine my life. Traditionally, you can expect
a performance by the Collegium Quodlibet and we will
see which other musical friends will come round while

o

‘passing by’ smiles Jifi Stivin. ©
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NADACE SPUNTICI PODPORUIJE
HANDICAPOVANE DETI

text: redakce, foto: archiv Nadace épuntl’ci

Handicapované déti podporuje
Nadace Spuntici — tato zasluzna
¢innost, jejiz odménou byl také
spokojeny usmeév chlapcli a dévcat,
ktergm zlepsi kvalitu Zivota.

Padesat tisic pro dvé déti putovalo z prvniho
ro¢niku charitativniho stfeleckého turnaje Nadace
Spuntici. ,Celkovy vytéZek z akce byl rozdélen mezi

patnactiletou Elisku a devitiletého Matyaska. Kazdy
z nich ziskal 25 000 na neurorehabilitace na klinice

Pozvéanka na Trofeo Niké.
Invitation to Trofeo Nike.

pod 28stitou Jana Krkodky, naméstka hejimana

22. ROCNIK PODHORSKE JiZDY VETERANU
Maravskoslezskéha krape.

Podpofit handicapované déti
muUZzete libovolnou ¢astkou i vy
na transparentni U¢et Nadace
Spuntici 2302091760,/2010.

Predani Seku v hodnoté 25 000 K¢

na neurorehabilitace pro Mirka.

Handing over a cheque worth CZK 25,000
for neurorehabilitation for Mirek.

ASTRA,” sdélila Alexandra Uherkov3, feditelka Nadace
Spuntici. V ¢ervenci Nadace Spuntici podpotfila

dalsi dvé déti. Tindctilety Mirek obdrzel 25 ooo K¢

na neuorehabilitace a pétiletd Natalka ziskala také

25 000 K¢ na neurorehabilitace. Oba je budou
absolvovat na klinice ASTRA. Tim ovSem ¢innost
nadace pro tento rok neskoncila.

V zafi obdrzi nadace vytéZek z charitativni draz-
by pofddané Trofeo Niké. ,Dékuji Trofeo Niké, Ze
podpoti handicapované déti prostfednictvim nasi
nadace a pomuze tak détem absolvovat neuroreha-
bilitace a neurosenzorické terapie. Leto$ni Andélska
jizda vénovand legendé Dakaru Karlu Lopraisovi
bude vyjimecna a ja véfim, Ze se podaii vybrat co
nejvyssi ¢astku. Roli Generdlni ambasadorky pfebird
Ivana Christova. Tak nevahejte a pfijdte se na Trofeo
Niké také letos podivat,” dodala Alexandra Uherkovd,
feditelka Nadace Spuntici.

Pozvanka od Ivany Christové:
https://wwwyoutube.com/watch?v=kgFMuRvSov8
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THE
SUPPORTS DISABLED
CHILDREN

text: editors, photo: Spuntici Foundation archives

Disabled children are supported by the
épuntl'ci Foundation. This meritorious
activity, the reward of which was also
the satisfied smiles of boys and girls,
improves their quality of Llife.

Fifty thousand CZK raised in the first year of the
Spuntici Foundation’s charity shooting tournament
went to two disabled children. “The total proceeds
from the event were divided between 15-year-

old Eliska and nine-year-old Matyasek. Each of
them received CZK 25,000 for neurorehabilitation
at the ASTRA clinic,” said Alexandra Uherkova,
director of the Spuntici Foundation. In July, the
Spuntici Foundation supported two more children.

Vgherce stiteleckého turnaje Nadace Spuntici
- 50 000 K¢ vénovano na neurorehabilitace.

o ; Winner of the Spuntici Foundation shooting
Predani Seku v hodnoté 25 000 K¢ na tournament — CZK 50,000 donated to

neurorehabilitace pro Natalku..
Handing over a cheque worth CZK 25,000
for neurorehabilitation for Natalka.

neurorehabilitation.

Thirteen-year-old Mirek received CZK 25,000 for
neurorehabilitation and five-year-old Natalka also
received CZK 25,000 for neurorehabilitation. Both
children will undergo rehabilitation at the ASTRA
clinic. However, the foundation’s activities have
not finished for this year.

In September, the foundation will receive
proceeds from a charity auction organized by the
vintage car ride Trofeo Niké. “I would like to thank
the Trofeo Niké for supporting disabled children
through our foundation and thus helping children
undergo neurorehabilitation and special therapies.
This year’s Angel Ride, which is dedicated to the
Dakar Rally legend Karl Loprais, will be exceptional
and I believe that the highest possible amount
will be raised. The role of General Ambassador is
taken over by Ivana Christova. So, do not hesitate
and come and see Trofeo Niké this year again,”
added Alexandra Uherkova, director of the Spuntici
Foundation.

You too can support disabled children
with any amount to the transparent

bank account of the épuntici £ Invitation from Ivana Christova:
Foundation No. 2302091760 ,/2010. o https://www.youtube.com/watch?v=kgFMuRvSov8
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SPORTOVNI LEGENDA

DODNES NEPREKONANY

N N

JIRI STANCL

text: Tipsport pro legendy (kraceno), foto: archiv

Plocha draha je jedine¢na motoristicka
disciplina se stoletou mezindrodni tradici.
Zavodnici vzajemné souperi na ovalu

s prasnym povrchem, kde se snazi jeden

druhého predjet na specialnich motocyklech:

jsou to odlehéené a dravé vyladéné
spetistovky“ pohanéné ¢istgm alkoholem,
které maiji jen jediny rychlostni stupen -
a zadné brzdy.

PLOCHODRAZNi RAM

Z VODOVODNICH TRUBEK

K celozivotni vasni pro motocykly ho pfivedl otec
Jiti, vedouci Zatecké Mototechny, ktery také sam
zdvodil. ,Jezdil silniéni zdvody, méli malou dilnu,
kde opravovali motorky, ale asi vic spravovali, nez
jezdili. S mdmou jsme ho o vikendech doprovézeli
po zavodech,” vypravi pamétnik. ,V roce 1956 si tata

JIRI STANCL
narozen 18. listopadu 1949 v Zatci

« od roku 1967 ¢lenem plochodrazniho
oddilu Ruda hvézda Praha

« ziskal celkem 34 titull mistra republiky
— v zévodech jednotlivcd, druzstev, dvojic
a na dlouhé ploché draze

« pétkrat zvitézil v prestizni Zlaté prilbé

« zavodil za Coventry Bees a Reading
Racers v anglické profesionalni lize, kterou
s obéma kluby vyhral

« Ucastnil se Turné mistrd sveta po Australii,
Novém Zélandu a USA

« dvakrat se stal vicemistrem svéta na
dlouhé ploché draze

« v zavéru kariéry pusobil jako
profesionalni zavodnik v némecké
bundeslize

03/2022 | www.jlv.cz




koupil motor ESO a pfedni a zadni kolo, na vic nemél
penize. Z vodovodnich trubek si sestavil plochodrdzni
ram a zacdal jezdit plochou drdhu za Severocesky kraj.”
Synovi vyrobil mensi motorku s postrannim vozikem
a maly Jifi s kamarddem se pfed zavody pfedvadéli

v exhibi¢nich jizdach.

SRPEN 1968 A VOJNA MEZI MOTORY
Jako kazdého mladého muze v tehdejsim Ceskoslo-
vensku ale i Jifiho Stancla ¢ekala po dovrieni dospé-
losti povinna vojenska sluzba. ,,Po dvaceti dnech,

co jsem byl na vojné, piijeli Rusové. Asi v jedendct
hodin vecer jsme slysSeli rachot letadel a vrtulnik...
Byl vyhld$en poplach. Vyhnali nds ven a my ani
nevédeéli, co se déje,” pfipomind dramatické chvile,
kdy vojska zemi Var§avské smlouvy pod vedenim
Sovétského svazu vpadla na uzemi Ceskoslovenska.
»Jeden z nasich veliteld — byl to trochu bldzen — chtél,
abychom se $li zakopat a stfilet. Ale dalsi distojnik
nakonec vydal rozkaz, ze mame zlstat v kasarndch.
Pak jsme slySeli, Ze na sloupkdch v ploté pry méli
okupanti pfipravené tézké kulomety. Stejné jsme
méli jen par ostrych ndboji na vojdka, takze by nds
snadno rozprasili.”

UNOS DO RUDE HVEZDY

ProtoZe v8ichni ob&ané socialistického Ceskosloven-
ska méli zdkonem danou povinnost pracovat, musel
si pamétnik ihned po skonceni vojenské sluzby najit
zaméstndni. ,,Chtél jsem ddl jezdit za Rudou hvézdu,
ale nechtél jsem se kvili tomu stat policajtem. Asi
dva mésice jsem tedy pracoval jako mechanik v ga-
razich prazského Dopravniho podniku. Ale protoze
o mé vedeni oddilu mélo velky zdjem, jednoho dne

(/‘7' Nejvétsi cesky poskytovatel sluZeb na cestach

Tipsport

V rdmci projektu Tipsport pro legendy znovuobjevujeme
Ceskoslovenské sportovni reprezentanty, ktefi ve své
dobé byli ndrodnimi hrdiny. Dnes uz je ale mladé
generace neznaji. Spolu s o. s. Post Bellum se snazime
jejich osudy zaznamenat a pfipomenout je Siroké
verejnosti. Kazdy mésic natacime nékolikahodinovy
pfibéh Sportovni legendy, kterg Post Bellum dal
zpracovava. Tém veterdndm, ktefi to potrebuji, navic
pomaha Nadace Tipsport. V tomto ¢isle zvefejhiujeme
piibéh plochodrazniho jezdce litiho Stancla.

do gardzi zkratka pfijelo policejni auto, nalozili mé,
odvezli i se vSemi vécmi na Veleslavin a nechali mé
podepsat, Ze se stdvdm sportovcem instruktorem
Rudé hvézdy Praha,” popisuje Jiti Stancl tehdejsi na-
borové metody.

VITEZSTVi VE ZLATE PRILBE

V roce 1974 poprvé zvitézil ve Zlaté pfilbé, jednom

z nejstarsich plochodraznich zavodl na svété. Za zady
pfitom nechal zfejmé vbec nejvétsi postavu ploché
drdhy vSech dob — uz tehdy legendarniho Novozélan-
dana Ivana Maugera. ,,Nemohl to viibec pfekousnout.
Chodil za mnou a pofadd se mé ptal: Jiri, rekni mi,

jak jsi mne predjel?*“ 1i¢i i po letech viditelné dojaty
pameétnik. ,, A pravé tohle vitézstvi mi otevielo dvefe
k pozdéjsimu Turné mistrd svéta po Austrdlii, Novém
Zélandu a USA“

TURNE MISTRU SVETA

Milnikem v jeho sportovni kariéte byl bezesporu rok
1976. Novozélandané Ivan Mauger a Barry Briggs —
svétové plochodrdzni hvézdy prvni velikosti — ptizvali
nadéjného zavodnika, se kterym se potkavali na
stupnich vitézl pti Zlaté ptilbé, Memoridlu Lubose
Tomicka anebo pti zdvodech na dlouhé ploché draze,
aby se zucastnil exhibi¢niho Turné mistra svéta (The
World Champions’ Speedway Series), které potadali.
I kdyZ se pochopitelné Jiti Stancl titulem svétového
Sampiona chlubit nemohl, dostal — po vytizeni vSech
nutnych povoleni a dal$ich ndlezitosti k cesté na
Zapad — jedinec¢nou pfileZitost nejen piatelsky zméfit
Zéland a Australii.

Druhou udalosti pamatného roku 1976, ktera Jifiho
Stancla po sportovni strance vyrazné posunula, bylo,
kdyZ na pfimluvu nékolikandsobného mistra svéta
(a také tovarniho jezdce Jawy) Dana Oleho Olsena
dostal povoleni odcestovat do Velké Britanie a po-
silit fady Olsenova anglického klubu Coventry Bees.
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S dcerou a synem na stupnich vitéza.
Jiti Stancl with his daughter and son on the victory
podium

Jako teprve tieti ceskoslovensky plochodraznik se tak
mohl udit od internaciondald v tamni profesionalni
lize, kterd byla tehdy svétovou $pickou.

REKLI NAM: NATOCTE MOTORKY!

Po skonéeni sezony v Coventry odjel Jit{ Stancl
podruhé na Turné mistra svéta. Kromé Australie

a Nového Zélandu se tentokrat se svymi slavnymi ko-
legy podival i do Spojenych statd americkych, kde si
kromé zavodéni uzivali i kalifornského slunce a plazi.
Hned po navratu do Prahy ovSem pocitil tplné jinou
realitu normalizaéniho Ceskoslovenska. Sestnacté-

Pét Zlatych prileb pro Jifiho $tancla.
Five Golden Helmets for Jiri Stancl.

ho bfezna 1977 probihal v Bfevnové ostfe sledovany
pohfeb filozofa Jana Patocky, ktery zemfel na mrtvici
po mnohahodinovém vyslechu statni bezpec¢nosti.
Byl prvni obéti komunistickych represi po vyda-

ni prohldseni Charty 77 a StB se pohfeb oponenta
rezimu viemo#né snazila narusit. U¢astniky pohfbu
nepokryté sledovali a obtéZovali tajni policisté, nizko
nad hibitovem létal policejni vrtulnik a pfehlusoval
smutecéni projev. A zpoza zdi, za niZ se v sousedstvi
hibitova nachdzi plochodrdzni stadion Rudé hvézdy,
vnitra, se ozyvalo hlasité tirovani motort zavodnich
stroju. ,,Museli jsme mit nastartované motorky. To
byl rozkaz. Byli jsme piislusnici SNB a museli jsme
ho uposlechnout. Kdo by byval nepfisel, prosté by
skoncil,” komentuje pamétnik.

KROK POD VRCHOLEM

Do anglické ligy se Jifi Stancl vratil hostovat jesté né-
kolikrat. V sezoné 1978 v prestizni soutézi s Coventry
Bees zvitézil a tento nemaly uspéch dokdzal zopa-
kovat i o dva roky pozdéji s klubem Reading Racers.
Zacatkem osmdesdtych let stdle kraloval tuzemskym
ovalim a dafilo se mu i v mezinarodnich soutézich
dvojic ¢i druzstev, stdle vice se ale soustfedoval na
dlouhou plochou drdhu. V roce 1983 (a znovu dva
roky nato) v ni dosdhl svého vibec nejlepsiho indivi-
dudlniho vysledku — stal se vicemistrem svéta.

Chtél se vyvdazat z domdciho angazmd, ale nebylo

to vibec jednoduché. Po nepiijemnych jedndnich mu
funkcionafi sice v roce 1985 povolili ukoncit sluzebni
pomér a odejit do Spolkové republiky Némecko na
Lkomercni styk® ale pfiSel o ¢eskoslovenskou zdvodni
licenci. Jezdil tedy v bundeslize s licenci némeckou —
a po jednom vitézstvi mu tak na stupnich vitéz hrali
némeckou statni hymnu. ,,Musel jsem pofadateldm
psdt, aby mi — aZ p¥isté zase vyhraju — hrali tu nasi.
A doma samoziejmé bylo co vysvétlovat,” usmiva se
pamétnik. Hor$i bylo, Ze funkciondti ho kromé ucasti
ve vétsiné tuzemskych zavodt pfipravili i o moznost
reprezentovat Ceskoslovensko.”

LATKA zGSTAVA

Nejriiznéjsi pokusy ze strany funkcionai ocernit
jeho poveést, svést na jeho odchod neuspéchy dalSich
domadcich zavodnik? i neustalé hizeni klackl pod
nohy (lépe feceno pod kola) nebraly konce. ,Nechté-
li mé pomalu pustit ani v Pardubicich na stadion,”
krouti hlavou pamétnik. KdyzZ se po sezoné 1987 roz-
hodl ukoncit svou dvacet let trvajici kariéru, béhem
niZ mimofadné Uspésné reprezentoval Ceskosloven-
sko i znacku Jawa, nepovolili mu uspofddat ani roz-
lu¢kovy zavod pro fanousky. Zavodéni tedy Jiti Stancl
fekl své sbohem v némeckém mésté Neustadt an
der Donau, za ktery startoval v bundeslize. ,,Myslim,
Ze jsem latku vSem nasadil hodné vysoko.“ On sam
se k ploché drdze vratil aZz o mnoho let pozdéji jako
trenér mladeze. Plochodrazni uspéchy Jiftho Stancla
st. dodnes nikdo z jeho krajant neptekonal. O
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JIRI STANCL

text: Tipsport (Memory of Nation),
photo: archive

Speedway is a unique motorcycle
discipline with a century-old
international tradition. Racers compete
on an oval track with a dusty surface,
where they try to overtake each other
on special motorcycles, which are
Llightweight, wildly tuned and have five-
stroke engines fuelled by pure alcohol,
only one gear and no brakes.

SPEEDWAY MOTORCYCLE FRAME
MADE OF WATER PIPES

Jifi Stancl was led to a lifelong passion for motorcy-
cles by his father, head of the branch of the Moto-
techna state enterprise in the town of Zatec, who
was a racer himself. “He participated in road races;
there was a small workshop where they repaired
motorbikes, but they probably repaired more than
they rode. My mother and I accompanied him to the
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JIRI STANCL
Born in the town of Zatec on 18 November
1949

«a member of the Red Star Prague
speedway section since 1967

+ has won a total of 34 national champion
titles — in individual, team, pair and long
flat track races

« has won the prestigious Golden Helmet
five times

« has raced for Coventry Bees and Reading
Racers in the English Professional League,
winning with both clubs

« has participated in the World Champions
Tour in Australia, New Zealand and the USA

+ has become the world vice-champion on
a long flat track twice

AUGUST 1968 AND THE ARMY SERVICE
AMONG MOTORS

Like every young man in Czechoslovakia at the time,
Jifi Stancl was expected to do compulsory military
service after reaching adulthood. “After my first
twenty days in the army, the Russians arrived. At
about eleven o'clock in the evening we heard the
rumble of planes and helicopters... The alarm was

races at weekends,” says the contemporary witness.
“In 1956, dad bought an ESO engine and two wheels
— front and rear ones — he didn't have the money for
more. He assembled a speedway motorcycle frame
of water pipes and started to race for the North
Bohemian Region.” He made his son a smaller mo-
torcycle with a sidecar, and little Jifi and his friend
used to show off in exhibition rides before the races.

0[7' The largest Czech provider of services for passengers
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Se synem na motorce
Jiti Stancl and his son on motorcycles.

sounded. They forced us out and we didn’t even
know what was happening,” he recalls the dramatic
moments when the troops of the Warsaw Pact
countries under the leadership of the Soviet Union
invaded the territory of Czechoslovakia. “One of our
commanders, who was a bit of crazy, wanted us to
dig foxholes and shoot. But another officer finally
gave the order that we should stay in the barracks.
Then we heard that the occupiers had heavy ma-
chine guns ready on the posts in the fence. We only
had a few live bullets per soldier anyway, so they
would have easily scattered us.”

KIDNAPPED BY THE RED STAR

Because, according to the law, all citizens of socialist
Czechoslovakia were obliged to work, he had to

find a job immediately after completing his military
service. “I wanted to keep racing for the Red Star
police sports club, but I didn’t want to become a cop
for that. So, I worked as a mechanic in the garages
of the Prague Transport Company for about two
months. But because the management of the speed-
way section of the club was very interested in me,
one day a police car simply arrived at the garage,
they loaded me up, took me with all my belongings
to their headquarters in Veleslavin and made me
sign an agreement according to which I became

a sportsman instructor of the Red Star Prague,” Jifi
Stancl describes the recruiting methods of that time.

VICTORY IN THE GOLDEN HELMET

In 1974, he won the Golden Helmet, one of the
oldest speedway races in the world, for the first
time. He beat the already legendary New Zealander
Ivan Mauger, probably the greatest speedway
personality of all time. “He couldn’t swallow it at
all. He kept following me and asking: “Jifi, just tell
me! How did you overtake me?” recounts a vis-
ibly moved witness even years later. “And it was
that victory that later opened to me the door to the
World Champions Tour of Australia, New Zealand
and the USA”

WORLD CHAMPIONS TOUR

The milestone in his sports career was undoubtedly
the year 1976. That year, New Zealanders Ivan
Mauger and Barry Briggs — world speedway stars

of the first-magnitude — invited the promising
competitor, whom they had met on the victory
podiums at the Golden Helmet, the Lubo$ Tomicek
Memorial and in the long track races, to take part in
the World Champions’ Speedway Series exhibition,
which they were hosting. Even though, of course, Jiti
Stancl could not boast of the title of world champion,
after completing all the necessary permits and

other requirements for the trip to the West, he was
given a unique opportunity not only to compete in

a friendly way with the most successful colleagues,
but also to visit New Zealand and Australia.

The second event of the memorable year 1976,
which significantly moved Jifi Stancel forward from
the sporting point of view, was when, through the
intercession of the multiple world champion (and
also the Jawa factory rider) Dane Ole Olsen, he
obtained permission to travel to Great Britain and
strengthen the ranks of Olsen’s English club Coven-
try Bees. Thus, he became the third Czechoslovak
speedway rider in history who could learn from
international riders in the local professional league
which was then the world’s top.

Nadseni divakl po prvnim vitézstvi ve Zlaté prilbé

v roce 1974

Spectators’ excitement after winning the first Golden
Helmet in 1974.
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WE WERE TOLD: “REV UP

THE ENGINES!”

After the end of the season in Coventry, Jifi Stancl
went to the World Champions Tour for the second
time. In addition to Australia and New Zealand,
that time he and his famous colleagues visited the
United States of America, where, besides racing,
they enjoyed the Californian sun and beaches. Im-
mediately after returning to Prague, however, he
felt a completely different reality of the normal-
izing Czechoslovakia. On 16 March 1977, the closely
watched funeral of the philosopher Jan Patocka, who
died of a stroke after being interrogated for many
hours by the state security, took place in Bfevnov,
Prague. He was the first victim of communist

- .

Prvni start ve Zlaté prilbé, rok 1969
First start in the Golden Helmet, 1969.

repression after the Declaration of Charter 77 was
issued, and the StB — the state security — tried their
best to disrupt the funeral of the opponent of the
regime. The participants of the funeral were being
pointedly watched and bothered by undercover
police officers and a police helicopter was flying low
over the cemetery disturbing the eulogy. And from
behind the wall of the speedway stadium of the Red
Star, which is located near the cemetery, the loud
revving of the engines of the racing motorcycles was
heard. “We had to start the motorbikes. That was an
order. We were members of the National Security
Corps (SNB) and we had to obey it. If you hadn’t
come, you would simply have been fired,” com-
ments the witness.

ONE STEP BELOW THE TOP

Jifi Stancl returned to the English league as a guest
several more times. In the 1978 season, he won the
prestigious competition with the Coventry Bees club
and managed to repeat this considerable success
two years later with the Reading Racers club. In the
early 1980s, he still reigned over the oval tracks in
our country and did well in international pairs and
team competitions, but he increasingly concentrated
on the long flat track. In 1983 (and again two years
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after that) he achieved his best individual result in it
— he became the vice-champion of the world.

He wanted to free himself from his duties in
the home country, but it was not easy at all. After
unpleasant negotiations, in 1985 the officials al-
lowed him to terminate his employment and go to
the Federal Republic of Germany for “commercial
contacts”, but he lost his Czechoslovak racing li-
cense. So, he raced in the Bundesliga with a German
license — and after one victory, the German national
anthem was played for him on the victory podium.
“I had to write to the organizers asking them to play
the Czeckoslovak anthem next time I win again.
And, of course, there was a lot of explaining to do
at home,” he smiles. The worst thing was that the
officials, in addition to the ban to participate in most
domestic races, deprived him of the opportunity to
represent Czechoslovakia...

THE SET BAR REMAINS

Various attempts by the officials to blacken his
reputation, to blame him for the failures of other
Czechoslovak competitors, as well as the constant
throwing of sticks under his feet (or better said
under his wheels) were never-ending. “They didn’t

Béhem odpocinku pfi zadvodech v Adelaide
During a break at the races in Adelaide

even want to let me enter the stadium in Pardubice,”
the witness shakes his head. When he decided to
end his twenty-year career after the 1987 season,
during which he represented Czechoslovakia and the
Jawa brand extremely successfully, he was not even
allowed to organize a farewell race for the fans. So,
Jiti Stancl said goodbye to racing in the German town
of Neustadt an der Donau, where he started to race
in the Bundesliga. “I think I set the bar very high for
everyone.” He himself returned to speedway many
years later as a youth coach. Speedway achievements
of Jiti Stancl Senior have been surpassed by none of
his compatriots to this day. ©
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Pohodlné Obchody Na Trase

Convenient shop on the rail route
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mineralnich latek
a rostlinnych extraktu

e prirodni aromata a skvela
ovocna chut
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doplnky stravy
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A7 By inice Peklo v Satové
Vinice Sobes v Narodnim parku Podyji Loucky kIaster ve Zno;me s ochutnavkovym stankem

Spole¢nost ZNOVIN ZNOJMO a.s. je vyznamnym péstitelem vinné révy ve vlastnich
vinohradech a vyrobcem sirokého sortimentu kvalitnich vin rozmanitych odrid a chuti,
kterd uspokoji véechny typy zdkaznik(. Pro znacku je typicky neustaly vyvoj, reagujici
na pozadavky trhu a aktualni vinafské trendy, zavadéni modernich technologii, postupné
inovace provozu i mistni tradice, vychazejici z jedine¢ného terroir jizni Moravy.

Firma si jiz 30 let zaklada na poctivém a pratelském pfistupu k zakaznikdm, pro néz je
k dispozici jak sit firemnich prodejen a distribucnich center, tak e-shop. Ruku v ruce s vy-
robou vin jde i Vinafsky turisticky program, ktery vam predstavi nase vinice, sklepy a dalsi
krasna mista Znojemska.

ZNOVIN
0 ZNOJMO WWW.zNnovin.cz

O Znovin Znojmo

Dinas tésctit nar yeiy fradvod znovinznojmo_official






